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Заседание открывается в l0 ч. 15 м.

Пункты 86–102 повестки дня (продолжение)

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности

Г-н Герасимович (Беларусь): Уважаемый 
г-н Председатель, разрешите от имени белорусской 
делегации поздравить Вас с избранием на этот пост 
и выразить готовность к сотрудничеству.

Многочисленные проблемы, связанные с меж-
дународной безопасностью, продолжают сохранять 
свою острую актуальность, зачастую приобретая 
новые формы. Этот год был богатым на события, 
непосредственно связанные с вопросами стабиль-
ности и безопасности на планете. К сожалению, мы 
стали свидетелями эскалации вооруженной борьбы 
и обострения гуманитарной ситуации в одном из 
наиболее уязвимых регионов мира. Убеждены, что 
урегулирование конфликта не может быть достиг-
нуто в результате введения односторонних санк-
ций, либо нарушения территориальной целостно-
сти и суверенитета государства.

Центральным элементом международных 
усилий по-прежнему остается тематика ядерного 
разоружения и нераспространения. До очередного 

рассмотрения действия Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) мы должны про-
вести серьезную работу по реализации плана дей-
ствий в области ядерного разоружения, одобрен-
ного Заключительным документом Обзорной кон-
ференции ДНЯО 2010 года (см. NPT/CONF.2010/50 
(Vol. I)). Это необходимо для того, чтобы к Конфе-
ренции 2015 года мы смогли существенно продви-
нуться в вопросе повышения эффективности ДНЯО 
и достижения целей Договора.

Скорейшее вступление в силу Договора o все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний 
как способствовало бы укреплению глобального 
режима ядерного нераспространения, так и стало 
бы весомым вкладом в достижение цели ядерного 
разоружения. Другой альтернативы юридически 
обязывающему документу, полностью запрещаю-
щему ядерные испытания, нет.

Республика Беларусь выступает за восстанов-
ление жизнеспособности и активизацию работы 
Конференции по разоружению — этого уникально-
го многостороннего разоруженческого механизма. 
Исходим из того, что разоруженческий переговор-
ный процесс не должен выводиться за рамки Орга-
низации Объединенных Наций.

В этой связи выступаем за то, чтобы переговоры 
по вопросам повестки дня Конференции, в первую 
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очередь по разработке договора o запрещении про-
изводства расщепляющегося материала для ядерно-
го оружия и других ядерных взрывных устройств, 
осуществлялись исключительно на площадке Кон-
ференции. Это же относится и к другим направле-
ниям работы Конференции, имеющим для нас при-
оритетное значение, в первую очередь таким, как 
заключение международных соглашений o гаран-
тиях государствам, не обладающим ядерным ору-
жием, против применения или угрозы применения 
ядерного оружия, a также запрещение разработки и 
производства новых видов оружия массового унич-
тожения и новых систем такого оружия.

Проблематика нераспространения оружия мас-
сового уничтожения (ОМУ) и средств его доставки 
неразрывно связана c вопросами экспортного кон-
троля и недопущения попадания ядерных, хими-
ческих и биологических материалов в руки тер-
рористических организаций и иных преступных 
элементов. В этой связи Беларусь поддерживает 
усилия по имплементации резолюции Совета Без-
опасности Организации Объединенных Наций 1540 
(2004), обеспечивающей комплексный и всеобъем-
лющий подход к вопросам противодействия рас-
пространению ОМУ.

Одним из инструментов повышения эффектив-
ности реализации резолюции 1540 (2004) является 
подготовка государствами-членами национальных 
планов действий c изложением своих приоритетов 
и планов реализации ключевых положений резолю-
ции. В этом году Беларусь совместно c Организа-
цией по безопасности и сотрудничеству в Европе 
(ОБСЕ), Комитетом Совета Безопасности Органи-
зации Объединенных Наций 1540 (2004) и Управле-
нием Организации Объединенных Наций по вопро-
сам разоружения подготовила свой национальный 
рамочный документ — «дорожную карту» — по 
дополнительным мерам в отношении выполнения 
резолюции 1540 (2004) c акцентом на тематику 
экспортного контроля и биологической безопасно-
сти. В последующем мы намерены расширить его 
за счет вопросов укрепления физической защиты, 
учета и сохранности ядерных материалов.

Мы приветствуем усилия Организации Объеди-
ненных Наций, направленные на противодействие 
незаконному и неконтролируемому распростра-
нению легкого и стрелкового оружия (ЛСО). Про-
шедшая Конференции 2012 года по рассмотрению 
выполнения Программы действий Организации 

Объединенных Наций по ЛСО и принятые по ее 
итогам документы (см. A/CONF.192/2012/RC/4, при-
ложения I и II) позволяют надеяться на сохранение 
этого вопроса в качестве одного из приоритетов 
Организации. В качестве вклада в реализацию дан-
ного инструмента на региональном уровне хотел бы 
отметить проект ОБСЕ-Программы развития Орга-
низации Объединенных Наций в Беларуси «Нара-
щивание потенциала в области управления запа-
сами легкого и стрелкового оружия и обеспечение 
их безопасного хранения», который белорусская 
сторона успешно реализует при финансовой под-
держке доноров из числа государств — участников 
ОБСЕ.

Неконтролируемое распространение обыч-
ных вооружений представляет собой серьезную 
угрозу для мира и безопасности, способствуя раз-
жиганию и пролонгации вооруженных конфлик-
тов, деятельности организованной преступности 
и международному терроризму. Состоявшаяся в 
июле 2012 года Конференция Организации Объ-
единенных Наций по договору o торговле оружи-
ем подтвердила масштаб и остроту этой проблемы. 
Несмотря на сохраняющиеся разногласия между 
государствами-участниками по вопросу разработ-
ки международного механизма в сфере торговли 
оружием, Беларусь готова к дальнейшей работе на 
данном направлении c тем пониманием, что такой 
документ будет направлен на решение насущ-
ных проблем, связанных c передачами обычных 
вооружений.

Беларусь придает важное значение развитию и 
универсализации Конвенции o «негуманном» ору-
жии (КНО), являющейся уникальной переговорной 
площадкой как для производителей и обладателей 
конкретных видов оружия и боеприпасов, так и для 
стран, которые стали жертвами применения бое-
припасов и вооружений. В качестве Председателя 
совещаний в рамках Протокола по взрывоопасным 
пережиткам войны к КНО — Протокола V к КНО — 
Беларусь при содействии Группы имплементацион-
ной поддержки КНО разослала официальные письма 
в адрес министров иностранных дел стран, которые 
пока не присоединились к названному Протоколу. В 
контексте выполнения ускоренного плана действий 
по универсализации Конвенции и прилагаемых 
к ней протоколов, одобренного четвертой обзор-
ной конференцией государств — участников КНО, 
Беларусь проводит работу по универсализации 
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КНО и прилагаемых протоколов на пространстве 
СНГ. В наших планах — проведение семинаров на 
региональном и субрегиональном уровнях c целью 
повышения осведомленности государств o КНО и 
прилагаемых протоколах.

Беларусь последовательно поддерживает необ-
ходимость всестороннего рассмотрения вопросов 
международной информационной безопасности, 
которые приобрели в последнее время особую 
остроту и актуальность, в том числе c учетом того, 
что данная тематика не урегулирована междуна-
родными правовыми документами на глобальном 
уровне. Белорусская сторона принимает активное 
участие в деятельности Группы правительственных 
экспертов по вопросам международной информа-
ционной безопасности, которая возобновила свою 
работу в этом году. Рассчитываем, что по итогам 
своей работы Группа представит доклад c конкрет-
ными рекомендациями по дальнейшим шагам меж-
дународного сообщества в данной сфере. Полагаем, 
что оптимальным вариантом решения данной про-
блемы могла бы стать разработка в рамках Орга-
низации Объединенных Наций соответствующего 
договора.

Г-н Алиа (Бенин) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, прежде всего от имени нашей 
делегации и себя лично я хотел бы от всей души 
поздравить Вас с заслуженным избранием на пост 
Председателя Первого комитета. Я хотел бы также 
искренне поздравить членов Бюро и заверить их в 
полной поддержке и сотрудничестве нашей деле-
гации при исполнении ими своих обязанностей. Я 
хотел бы также воздать должное Высокому предста-
вителю по вопросам разоружения за ее неустанные 
усилия по продвижению вперед дела разоружения.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили на 2-м заседании предста-
вители Нигерии и Исламской Республики Иран от 
имени Группы африканских государств и Движе-
ния неприсоединения, соответственно, а на нацио-
нальном уровне хотела бы поделиться некоторыми 
соображениями.

Усугубление ситуации отсутствия безопасно-
сти и угроз международному миру и безопасности 
подчеркивает необходимость того, чтобы междуна-
родное сообщество приняло меры для достижения 
ощутимого и значительного прогресса в области 
разоружения. Мы положительно оцениваем тот 

факт, что в 2012 году Организация Объединенных 
Наций уделяла больше внимания вопросам разо-
ружения. Были проведены важные встречи, посвя-
щенные разоружению, и во многих случаях были 
взяты обязательства и достигнут прогресс.

В этом плане я хотел бы отметить, среди про-
чего, успех второй Конференции Организации Объ-
единенных Наций для обзора прогресса, достигну-
того в осуществлении Программы действий по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней, которая проходи-
ла в Нью-Йорке в период 27 августа — 7 сентября. 
Я хотел бы воздать должное послу Джой Огву и 
еще раз поздравить всю ее команду с достижением 
успеха, который вызывает подлинное удовлетворе-
ние развивающихся государств.

Мы хотели бы, чтобы взятые обязательства 
были выполнены, чтобы развивающиеся страны, в 
частности африканские государства, могли более 
эффективно реагировать на вызовы, создаваемые 
борьбой с незаконной торговлей стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями, последствия кото-
рой мешают континенту решать безотлагательные 
задачи в области развития и достичь соответству-
ющих целей, сформулированных в Декларации 
тысячелетия.

Бенин искренне желает, чтобы добрая воля 
и дух консенсуса, которые помогли участникам 
Конференции добиться успеха, присутствовали 
постоянно, чтобы позволить нам представить миру 
эффективный договор о торговле оружием. Наша 
делегация поддерживает предложение возобновить 
переговоры уже в начале 2013 года, взяв за осно-
ву для обсуждения текст Председателя от 26 июля 
2012 года, который является определенным шагом 
вперед в процессе разработки договора.

Несмотря на определенный достигнутый про-
гресс, мы должны признать, что перед нами все еще 
стоят огромные задачи. Диалог по вопросам разо-
ружения по-прежнему пробуксовывает. Деятель-
ность органов Организации Объединенных Наций, 
отвечающих за вопросы разоружения, заблокиро-
вана или, в лучшем случае, приносит скромные 
результаты, которые не отвечают законным ожида-
ниям развивающихся государств. Вопрос о нерас-
пространении ядерного оружия остается нере-
шенным, и не было никаких последующих мер по 
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реализации многих обязательств, взятых на Конфе-
ренции 2010 года участников Договора о нераспро-
странении ядерного оружия по рассмотрению дей-
ствия Договора, и саммитах по ядерной безопасно-
сти, состоявшихся в Вашингтоне, округ Колумбия, 
и Сеуле.

Комиссия по разоружению продолжает завер-
шение своих дискуссионных циклов, будучи не в 
состоянии разработать рекомендации по вопросам, 
включенным в ее повестку дня. Разногласия в рам-
ках Конференции по разоружению препятствуют 
согласованию программы работы, которая позво-
лила бы многостороннему переговорному органу 
возобновить свою работу по вопросам существа 
или по переговорам о заключении договора о пол-
ном прекращении производства расщепляющихся 
материалов.

Однако риски, связанные с отсутствием безо-
пасности, огромны и разнообразны. Помимо таких 
ядерных аварий, как авария на АЭС «Фукусима», 
они включают потенциальные возможности похи-
щения расщепляющихся материалов и саботаж 
на ядерных объектах, риск похищения ядерного 
оружия, особенно оружия с ядерными боезаряда-
ми, возможность создания вооруженными терро-
ристическими группами примитивного ядерного 
оружия с использованием похищенных ядерных 
материалов и опасность производства так называ-
емой «грязной» бомбы, предполагающей распыле-
ние радиоактивных материалов или использование 
взрывчатых веществ.

Вот почему Бенин считает, что Первый коми-
тет должен найти способы для преодоления тупика 
в работе Комиссии по разоружению или продви-
нуться вперед, используя другие средства, в ходе 
переговоров о принятии договора о запрещении 
производства расщепляющегося материала. Наша 
делегация считает необходимым безотлагательно 
сделать разоружение одним из главных приорите-
тов и призывает в этой связи все стороны признать 
угрозу, которую создает для всех отсутствие ядер-
ной безопасности.

Взаимосвязь между разоружением и разви-
тием очевидна. Бенин призывает Организацию 
Объединенных Наций продолжать работу по осу-
ществлению программы действий, принятой на 
состоявшейся в 1987 году Международной кон-
ференции по взаимосвязи между разоружением и 

развитием (A/CONF.130/39, раздел II), во исполне-
ние резолюции 66/30. Бенин считает, что ядерная 
безопасность и борьба против распространения 
ядерного оружия должны быть основополагающим 
компонентом усилий международного сообщества 
по достижению более безопасного мира, в котором 
ресурсы могут быть использованы в целях устойчи-
вого социального развития.

Необходимо сосредоточить усилия на полной 
ликвидации ядерного оружия. В этой связи нам при-
дется делать еще больше для обеспечения всеобще-
го присоединения и строгого соблюдения Договора 
о нераспространении ядерного оружия и Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
и работать над созданием зон, свободных от ядер-
ного оружия, на всех континентах.	

Бенин надеется, что международное сообще-
ство будет продолжать обновлять многосторонние 
документы в области разоружения и активизиро-
вать свою деятельность по борьбе с ядерным рас-
пространением, не посягая при этом на законное 
право государств на использование ядерной энер-
гии сугубо в гражданских целях. Именно поэтому 
моя делегация поддерживает активизацию рабо-
ты по наращиванию потенциала Международно-
го агентства по атомной энергии, которое должно 
быть органом, под контроль которого поставлены 
все ядерные объекты.

Г-н Педерсен (Норвегия) (говорит по-английски): 
Норвегия хотела бы, чтобы Организация Объеди-
ненных Наций играла решительную и эффективную 
роль в области разоружения. Гражданские лица про-
должают страдать в результате вооруженных кон-
фликтов. Уязвимые, неимущие и маргинализованные 
группы населения зачастую становятся жерт-
вами вооруженного насилия и организованной 
преступности.

Мы несем ответственность за ликвидацию 
оружия, которое не может использоваться согласно 
нормам международного гуманитарного права, и за 
предотвращение безответственных и незаконных 
поставок оружия. Мы не можем и впредь не выпол-
нять эту ответственность из-за тупиковых ситуа-
ций и процедурных препятствий.

Конвенция о запрещении противопехотных 
мин и Конвенция по кассетным боеприпасам свиде-
тельствуют о том, что существует возможность для 
заключения многосторонних договоров, способных 
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Норвегия относится к числу тех стран, которые 
по-прежнему весьма разочарованы тем, что нам не 
удалось добиться принятия договора о торговле 
оружием этим летом. Генеральная Ассамблея ранее 
уже признала, что отсутствие согласованных на 
коллективной основе международных стандартов 
в отношении передачи обычных вооружений спо-
собствует разжиганию конфликтов, перемещению 
людей, преступности и терроризму, создавая тем 
самым угрозу миру, примирению, безопасности и 
стабильности.

Негативные гуманитарные последствия некон-
тролируемых поставок оружия являются самыми 
пагубными. Из-за вооруженного насилия ежеднев-
но погибают около двух тысяч человек. Мы разоча-
рованы тем, что государства не смогли договорить-
ся о том, что мы должны отказываться от экспорта 
вооружений в тех случаях, когда существует зна-
чительный риск того, что соответствующее оружие 
может быть использовано для подрыва мира и ста-
бильности и нарушений международного гумани-
тарного права или международных норм в области 
прав человека.

Может быть, в следующем году нам предста-
вится новая возможность продолжить и завершить 
обсуждения. Однако если новая конференция по 
договору о торговле оружием также будет прово-
диться в соответствии с правилами процедуры, 
предусматривающими достижение консенсуса, то 
мы рискуем повторить то, что произошло в июле.

Мы стали свидетелями того, как формат кон-
сенсуса то и дело ослабляет или парализует важ-
ные процессы в области разоружения. Требование 
достижения консенсуса означает, что меньшинства 
могут блокировать принятие международных мер, 
которые могли бы оказать положительное влияние 
на гражданских лиц и уязвимые группы населения. 
Оно по-прежнему является основной причиной, по 
которой механизм разоружения Организации Объ-
единенных Наций до сих пор не в состоянии адек-
ватно реагировать на обостряющиеся проблемы, 
связанные с применением негуманного оружия и 
оружия неизбирательного действия, а также с рас-
пространением оружия.

Хотя Норвегия приветствует итоговый доку-
мент второй Конференции Организации Объеди-
ненных Наций для обзора прогресса, достигну-
того в осуществлении Программы действий по 

оказать непосредственное гуманитарное воз-
действие на местах и содействовать укреплению 
защиты гражданского населения. Это возможно 
лишь при общем понимании цели у традиционных 
групп, когда наша работа опирается на факты и 
реальности на местах и когда представители госу-
дарств будут признавать, ценить и использовать 
бесспорный опыт и компетентность гуманитарных 
организаций.

Норвегия рада своему избранию в качестве 
Председателя третьего Совещания государств — 
участников Конвенции по кассетным боеприпасам, 
которое прошло в Осло в сентябре, и считает это 
для себя честью. Около 120 государств, междуна-
родных организаций и, разумеется, представителей 
гражданского общества приняли в нем активное 
участие. Мы были особо рады тому, что 30 госу-
дарств, которые пока не подписали Конвенцию, 
решили принять в нем участие, проявив тем самым 
интерес к этому вопросу. Наша делегация также с 
удовлетворением отмечает решительную поддерж-
ку Конвенции в ходе общих прений.

Норвегия считает Конвенцию по кассетным 
боеприпасам исключительно эффективным меж-
дународным документом с двумя в равной степе-
ни важными компонентами: один из них является 
корректирующим компонентом, воплощенным в 
оперативных статьях по разминированию, уничто-
жению запасов мин и оказанию помощи жертвам, а 
другой — превентивным компонентом, сформули-
рованным в статье 1, с учетом запрещения любого 
применения в любое время, а также в обязательстве 
об уничтожении запасов.

После проведения переговоров по Конвенции 
мы стали свидетелями того, насколько эффектив-
ным был эффект стигматизации. С учетом выше-
сказанного надо отметить, что мы глубоко обе-
спокоены прошлыми и недавними сообщениями 
о случаях использования этого оружия, и госу-
дарства-участники должны сохранять бдитель-
ность в ходе наших усилий по совместному осужде-
нию любого такого применения и выяснению того, 
что же, в действительности, произошло. Норвегия 
настоятельно призывает все государства присоеди-
ниться к Конвенции по кассетным боеприпасам и 
нашим общим усилиям по усилению защиты граж-
данских лиц и укреплению международного гума-
нитарного права.
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предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми во всех ее аспектах и борьбе с ней, а также весь-
ма умелое руководство посла Джой Огву, для нее 
очевидно, что строгие правила в отношении дости-
жения консенсуса не позволяют нам заниматься 
дальнейшим укреплением этого документа.

Спустя сорок два года после вступления Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
в силу мы по-прежнему, как всем нам известно, 
живем в мире, где существует ядерное оружие. 
Все страны обязаны принимать участие в процес-
се ядерного разоружения. В связи с этим текущее 
состояние наших многосторонних документов в 
области разоружения представляет собой пробле-
му для всех нас. Назрела настоятельная необходи-
мость в разработке новых идей и подходов, если мы 
действительно хотим достичь нашей общей цели 
построения мира без ядерного оружия. Проект 
резолюции, представленный Австрией, Норвегией 
и Мексикой, — это приглашение отреагировать на 
данную необходимость.

На Конференции 2010 года участников ДНЯО 
по рассмотрению действия Договора не удалось 
достичь конкретных результатов в виде плана дей-
ствий. В то же время лишь осуществление плана 
действий позволит нам перейти от достижений в 
дипломатической области к обеспечению практиче-
ских результатов. В свете этого мы с удовлетворе-
нием отмечаем, что пять постоянных членов Сове-
та Безопасности проводят регулярные заседания 
в целях выполнения своих обязательств в рамках 
Плана действий ДНЯО, и мы надеемся, что государ-
ства, обладающие ядерным оружием, предпримут 
конкретные и смелые шаги в этом направлении.

Одной из важных целей плана действий ДНЯО 
является проведение конференции по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и всех других видов оружия мас-
сового уничтожения, которая должна состояться 
в конце этого года в Хельсинки. Более половины 
стран мира добровольно присоединились к таким 
зонам, и это подтверждает ту простую истину, что 
отказ от обладающего большой разрушительной 
силой оружия, которое не должно применяться 
ни при каких условиях, способствует укреплению 
безопасности.

На протяжении всей истории Организации 
Объединенных Наций мы наблюдали, как гумани-
тарная перспектива приобретает все больший вес 
в международной политике и в области контроля 
над вооружениями. Однако ядерное оружие редко 
представляется в таком свете. Возможно, в скором 
времени ситуация изменится.

В марте 2013 года Норвегия проведет в Осло 
конференцию, посвященную вопросу воздействия 
ядерных взрывов, независимо от их причины. Кон-
ференция обеспечит арену для обсуждения непо-
средственного гуманитарного воздействия, долго-
срочных последствий и результатов, а также реаль-
ного состояния готовности оказать адекватную 
гуманитарную помощь в случае ядерного взрыва. 
Мы будем рады приветствовать все государства и 
соответствующие гуманитарные организации, при-
знающие необходимость обсуждения вопросов, 
связанных с гуманитарными последствиями ядер-
ного оружия, в Осло в марте следующего года.

Мы все должны играть свою роль в выполне-
нии и дальнейшем укреплении обязательств в отно-
шении нераспространения. Под этим, среди проче-
го, подразумевается выполнение всеобъемлющих 
гарантий и дополнительного протокола Междуна-
родного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ). 
МАГАТЭ должно иметь в своем распоряжении все 
необходимое для осуществления своей важнейшей 
деятельности в области нераспространения.

Норвегия разделяет мнение, высказанное 
представителем Европейского союза в связи с 
серьезными проблемами в области распростране-
ния, создаваемыми Ираном, Сирией и Корейской 
Народно-Демократической Республикой. Мы насто-
ятельно призываем эти три страны в полной мере 
сотрудничать с международным сообществом, с 
тем чтобы снять наши законные опасения.

Норвегия приняла участие в успешном саммите 
по ядерной безопасности, который прошел в Сеуле 
в марте, подтвердив нашу приверженность ядер-
ной безопасности. Мы рассчитываем на продол-
жение этого важного процесса. Нам необходимо 
также убедиться в том, что наши системы прове-
рок достаточно надежны, для того чтобы внушить 
нам необходимую уверенность в целостности как 
процесса нераспространения, так и процесса разо-
ружения на основании принципов проверяемости, 
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необратимости и транспарентности. Мы считаем, 
что МАГАТЭ призвано играть в этом отношении 
важную роль.

Что касается двусторонних усилий, то на про-
тяжении многих лет Соединенное Королевство и 
Норвегия сотрудничают на уровне экспертов в изу-
чении технических и процедурных вопросов, свя-
занных с возможным будущим режимом контроля 
за ядерным разоружением. Цель такого сотрудни-
чества состоит в демонстрации возможности осу-
ществления сотрудничества в области ядерного 
разоружения между государствами, как обладаю-
щими, так и не обладающими ядерным оружием.

Конвенция по химическому оружию уже пред-
усматривает весьма четкие нормы в области разо-
ружения и нераспространения. Признание Сирии в 
том, что она обладает запасами химического ору-
жия, вызвало глубокую обеспокоенность, подтвер-
див, что угроза химического оружия по-прежнему 
реальна. Норвегия настоятельно призывает Сирию 
действовать благоразумно в отношении этого чудо-
вищного оружия, не применять его ни при каких 
обстоятельствах и обеспечивать его безопасность.

Норвегия полностью поддерживает цель 
построения мира, свободного от ядерного ору-
жия, и выступает за еще более масштабные меры 
в процессе ядерного разоружения. На наш взгляд, 
настало время изучить возможность использования 
Генеральной Ассамблеи в наших усилиях, направ-
ленных на достижение прогресса в данном вопросе. 
Норвегия присоединяется к государствам-членам, 
призывающим к принятию в этом году на сессии 
Первого комитета резолюции, которая позволила 
бы нам продвинуться вперед в ходе многосторон-
них переговоров по разоружению. Мы стремимся 
к достижению существенного прогресса в дан-
ном вопросе в качестве альтернативы нынешнему 
статус-кво. Государства — члены Организации 
Объединенных Наций обязаны обеспечить, чтобы 
наши многосторонние институты имели все необ-
ходимое для достижения тех результатов, которых 
от них ждут. Это и есть обязательство, которое мы 
должны учитывать в работе Первого комитета.

Г-н Аль-Абри (Оман) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, от имени Султаната Оман я с удо-
вольствием от всей души поздравляю Вас и Вашу 
дружественную страну Индонезию с избранием на 
пост Председателя Первого комитета на шестьдесят 

седьмой сессии Генеральной Ассамблеи. Наша 
делегация убеждена в том, что благодаря Вашему 
богатому опыту и дипломатическому мастерству 
Первый комитет под Вашим руководством сумеет 
добиться положительных результатов в своей рабо-
те. Я хотел бы также поздравить членов Бюро с их 
избранием. Кроме того, я хотел бы выразить при-
знательность Вашему предшественнику, Председа-
телю Комитета на шестьдесят шестой сессии, и его 
коллегам за их выдающуюся работу.

Наша делегация приветствует назначение 
г-жи Ангелы Кане Высоким представителем по 
вопросам разоружения, сменившей на этом посту 
посла Сержиу Дуарти, и пожелать ей успехов в 
работе. Я благодарю ее за подробное вступитель-
ное заявление.

Наша делегация присоединяется также к заяв-
лениям, с которыми выступили на втором заседа-
нии Председатель Движения неприсоединения от 
имени Движения и Председатель Группы арабских 
государств от имени Группы.

Вот уже более тридцати лет проводятся раз-
личные совещания и международные конференции 
высокого уровня с целью достижения прогресса в 
переговорах по вопросам ядерного разоружения 
и сокращения масштабов распространения ядер-
ного оружия. Мы подтверждаем свою позицию в 
поддержку нераспространения ядерного оружия и 
выражаем надежду на то, что итоги Конференции 
2010 года участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора, прошедшей в Нью-Йорке в мае, будут 
воплощены в жизнь.

Наша страна с нетерпением ожидает конферен-
ции, которая должна состояться в Хельсинки ближе 
к концу 2012 года, и надеется, что на ней удастся 
договориться о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и всех видов оружия 
массового уничтожения. Мы приветствуем прове-
дение в этом году Обзорной конференции и надеем-
ся, что на конференции в Хельсинки удастся объ-
явить Ближний Восток зоной, свободной от ядерно-
го оружия и всех других видов оружия массового 
уничтожения, — подобно зонам, которые уже были 
созданы во многих других частях мира.

Однако мы должны принять во внимание 
законное право государств на использование ядер-
ных технологий в мирных целях в соответствии 
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с Договором о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) и под эгидой Международного агент-
ства по атомной энергии (МАГАТЭ). В этой связи 
наша страна призывает Израиль откликнуться на 
международные призывы, ратифицировать ДНЯО 
и позволить МАГАТЭ провести инспекции всех 
своих ядерных объектов, обеспечить тщательный 
контроль над ними и доложить о них. Что касает-
ся иранского ядерного вопроса, то Султанат Оман 
призывает все стороны признать необходимость 
продолжения переговоров и диалога, с тем чтобы 
найти мирное решение, способствующее поддержа-
нию безопасности и стабильности в этом важном 
регионе мира и сохранению права Ирана на полу-
чение выгод от использования ядерной технологии 
в мирных целях, а также развеять опасения между-
народного сообщества.

Наша делегация приветствует события, кото-
рые произошли в области разоружения и нераспро-
странения, и считает, что они открывают государ-
ствам-членам новые возможности в период после 
спада и отсутствия оптимизма. Наша страна счи-
тает, что эти события следует использовать для 
достижения реального прогресса в рассмотрении 
традиционной повестки дня в области ядерного 
разоружения и нераспространения на основе дей-
ствий в рамках Комитета.

Отсутствие прогресса на переговорах по ядер-
ному разоружению и нераспространению на про-
тяжении последних трех десятилетий ведет к тому, 
что некоторые страны стремятся приобрести такое 
оружие под предлогом защиты своей независимо-
сти и национальной безопасности. Это стремле-
ние объясняется неспособностью ведущих держав 
достичь какого-либо решения или договоренно-
стей, которые свидетельствовали бы о серьезности 
их намерений.

Мы рассматриваем призыв администрации 
Соединенных Штатов к избавлению мира от ядер-
ного оружия в качестве реальной возможности 
придать мощный импульс международной повест-
ке дня в области разоружения, открыть новую эру 
мира, свободного от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения, и заклю-
чить международные договоры по сокращению и 
ограничению этого оружия.

Прошло более 40 лет со времени подписания 
ДНЯО, и все же до сих пор некоторые страны не 

присоединились к нему. Это указывает на недостат-
ки в системе ядерного нераспространения. Наша 
страна вновь призывает эти страны продемонстри-
ровать необходимую политическую волю и как 
можно скорее и без промедлений присоединиться 
к этому Договору. В то же время наша страна вновь 
подтверждает законное право всех без исключения 
государств на использование ядерной технологии 
в мирных целях согласно положениям Договора 
и с учетом международных стандартов и контро-
ля посредством использования системы гарантий 
МАГАТЭ.

Как и другие арабские страны, Султанат Оман 
вновь подтверждает свой призыв к созданию на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного ору-
жия и всех других видов оружия массового уничто-
жения, и убежден, что достижение этой цели будет 
способствовать зарождению позитивной атмосфе-
ры сотрудничества между странами региона и слу-
жить основой для укрепления доверия, сокращения 
гонки вооружений и распространению обстановки 
доверия и мира, которая позитивно скажется на 
всех регионах мира и на международном мире и 
безопасности.

Предложение о создании на Ближнем Восто-
ке зоны, свободной от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения, имеет боль-
шое значение и заслуживает поддержки со сторо-
ны международного сообщества. Поддерживая это 
предложение, наша страна призывает Израиль при-
соединиться к ДНЯО и поставить все свои ядерные 
объекты под систему всеобъемлющего контроля в 
соответствии с соглашением о гарантиях МАГАТЭ, 
с тем чтобы выполнить договоренности, достиг-
нутые в 1995 году. Эти договоренности включают 
принятие резолюции по Ближнему Востоку, кото-
рая объективным образом увязывает бессрочное 
продление Договора, с одной стороны, и создание 
зоны, свободной от оружия массового уничтоже-
ния, с другой, а также присоединение Израиля к 
Договору. К сожалению, до сих пор не достигнуто 
никакого прогресса в этой области.

Успех Конференции участников ДНЯО по рас-
смотрению действия Договора, состоявшейся в 
мае 2010 года, и принятие на ней Заключительно-
го документа (см. NPT/CONF.2010/50 (Vol. I)) ста-
ли подлинным проявлением политической воли 
международного сообщества в стремлении добить-
ся успеха в области ядерного разоружения и 
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нераспространения, а также подтверждением уни-
версального характера Договора, который обе-
спечивает всем странам мира возможность жить в 
условиях безопасности, стабильности и процвета-
ния. Добиться этого можно лишь на основе дости-
жения ощутимого прогресса в осуществлении трех 
основополагающих элементов Договора — ядер-
ного разоружения, нераспространения и мирного 
использования ядерной энергии, — наряду с выпол-
нением резолюции о создании зоны, свободной от 
ядерного оружия, на Ближнем Востоке.

Наша делегация выражает надежду на то, что 
планы действий, принятые на Обзорной конфе-
ренции, приведут к ускорению прогресса в обла-
сти ядерного разоружения и нераспространения 
и будут способствовать мирному использованию 
ядерной энергии, что, в свою очередь, будет суще-
ственно содействовать устойчивому развитию и 
обеспечению энергоресурсов, необходимых для 
развивающихся стран.

Наша делегация с удовлетворением отмечает 
созыв 1 октября совещания высокого уровня по теме 
«Пятнадцать лет Конвенции по химическому ору-
жию: достигнутые успеха и обязательства на буду-
щее». Оно проводилось как параллельное меропри-
ятие в ходе шестьдесят седьмой сессии Генеральной 
Ассамблеи по инициативе Генерального директора 
Организации по запрещению химического оружия 
с участием Генерального секретаря.

Наша страна подтверждает свою полную при-
верженность Программе действий по предотвраще-
нию и искоренению незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней, принятой в 2001 году. С тех 
пор она приняла многочисленные законы и норма-
тивные акты по борьбе с этим бедствием.

Наша делегация хотела бы упомянуть о Кон-
ференции Организации Объединенных Наций по 
договору о торговле оружием, которая состоялась 
в Центральных учреждениях в июле 2012 года. К 
сожалению, на ней не удалось достичь консенсуса, 
необходимого для заключения договора о торгов-
ле оружием, но остается надежда на завершение 
обсуждения в ближайшее время. Для этого госу-
дарствам потребуется пересмотреть свои позиции 
по многим спорным вопросам, которые возникли и 
привели к такому результату.

В заключение наша делегация призывает все 
государства-члены выполнить свои обязанности и 
обязательства по договорам и конвенциям, касаю-
щимся разоружения, в особенности ядерного ору-
жия и других видов оружия массового уничтоже-
ния. Наша делегация надеется, что обсуждения и 
решения этого Комитета под Вашим руководством, 
г-н Председатель, будут способствовать реализа-
ции устремлений всех народов мира к безопасно-
сти, миру и стабильности.

Г-н Хименес (Никарагуа) (говорит по-испански): 
Делегация Никарагуа рада поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, с избранием на пост Председателя Первого 
комитета на шестьдесят седьмой сессии Генераль-
ной Ассамблеи. Мы уверены, что Ваш опыт и Ваша 
успешная работа позволят нам добиться отличных 
результатов. Наша делегация хотела бы также заве-
рить Вас в нашей всесторонней поддержке, с тем 
чтобы совместными усилиями мы добились успеха 
в работе нашего Комитета. Я также поздравляю дру-
гих членов Бюро с их избранием.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
которое было сделано на 2-м заседании представи-
телем Ирана от имени Движения неприсоединения. 
Мы также поддерживаем заявление, сделанное на 
том же заседании представителем Чили от име-
ни Сообщества государств Латинской Америки и 
Карибского бассейна.

Мы вновь заявляем, что наша важнейшая задача 
и первостепенная цель состоят в обеспечении все-
общего и полного ядерного разоружения, посколь-
ку это единственный путь к построению мира, 
свободного от ядерного оружия, — мира, который 
избавлен от постоянной угрозы для человечества 
и планеты Земля. Никарагуа призывает междуна-
родное сообщество продолжать двигаться вперед к 
достижению цели всеобщего и полного разоруже-
ния, в том числе в отношении не только ядерного 
оружия, но и других обычных видов оружия массо-
вого уничтожения, применение которых противо-
речит основополагающим принципам междуна-
родного гуманитарного права. Чрезвычайно важно 
обеспечить мир на Земле и дать семи миллиардам 
живущих на этой планете, нашей матери-Земле, 
людей возможность избавиться от разрушительных 
тенденций, подпитываемых доминирующей эко-
номической моделью, и жить в условиях, позволя-
ющих им реализовать свои огромные духовные и 
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материальные возможности. В противном случае, 
мы не сможем добиться лучшего будущего.

Никарагуа всегда ратует за принятие, оценку 
и рассмотрение резолюций и деклараций по этой 
тематике, с тем чтобы мы могли решительно дви-
гаться вперед в направлении ослабления гонки 
вооружений и разработки мер, направленных на 
определение пути, ведущему к полной ликвидации 
ядерного оружия и всеобщему и полному разору-
жению на основе транспарентной и эффективной 
системы международного контроля.

Для Никарагуа любые испытания ядерного 
оружия недопустимы, и мы обращаемся со сроч-
ным призывом прекратить все ядерные испытания. 
Население многих районов мира продолжает испы-
тывать чудовищные последствия для человека и 
для окружающей среды более чем двух тысяч ядер-
ных испытаний, проведенных начиная с 1945 года.

Теперь мы понимаем, что атомные электро-
станции наносят вред природе и окружающей сре-
де, а в случаях аварий, подобных той, которая име-
ла место в Японии два года назад, они могут при-
вести к гибели людей. Поэтому мы настоятельно 
призываем наиболее передовые страны не злоупо-
треблять потенциалами, которые они разработали 
в области использования атомной энергии в мир-
ных целях.

Недопустимо и неприемлемо, что в современ-
ном мире все больше финансовых средств идет на 
разработку ядерного оружия и его испытания и 
меньше — на улучшение условий жизни и развитие 
человека. В то время как миллионы людей сталки-
ваются с последствиями финансово-экономическо-
го кризиса и миллионы детей недоедают, военные 
расходы растут головокружительными темпами. За 
последние 10 лет эти расходы возросли более чем 
на 50 процентов и достигли 1,521 трлн. долл. США 
в день. Ежегодно производится более 8 млн. единиц 
стрелкового оружия и легких вооружений и более 
16 млрд. единиц боеприпасов, а это означает, что на 
каждого жителя нашей планеты приходится две с 
половиной единицы боеприпасов.

Согласно подсчетам, около полумиллиона 
человек ежегодно погибает в результате приме-
нения стрелкового оружия и легких вооружений. 
Однако косвенных последствий еще больше. К 
ним относятся насилие в обществе, вынужденное 
перемещение людей, перебои в доступе к услугам 

в системах здравоохранения и образования, спад 
экономической деятельности, сокращение как эко-
номических, так и людских ресурсов правительств, 
а также ущерб социальным структурам. В конеч-
ном итоге, это препятствует развитию человече-
ского потенциала и социально-экономическому 
развитию.

В связи с этим мы приветствуем консенсус, 
достигнутый по итоговым документам второй Кон-
ференции Организации Объединенных Наций для 
обзора прогресса в осуществлении Программы 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 
(см. A/CONF.192/2012/RC/4, приложение). Мы так-
же вновь заявляем, что для успешной реализации 
этой Программы действий незаменимы междуна-
родная помощь и сотрудничество.

Никарагуа, руководствуясь своей заинтере-
сованностью во всеобщем и полном разоружении, 
принимает активное участие в работе конференций 
Организации Объединенных Наций и других меж-
дународных форумов. Правительство Никарагуа, 
опираясь на свою политическую волю, намерено 
и впредь поддерживать двусторонние, региональ-
ные и многосторонние инициативы, выдвигаемые 
государствами, которые обеспечат возможность 
достижения я соглашений, запрещающих ядерное 
распространение и ядерные испытания, в первую 
очередь в космическом пространстве и на морском 
дне, равно как и применение химического, бакте-
риологического и токсинного оружия, наносяще-
го чрезмерные повреждения или имеющего неиз-
бирательное действие, использование кассетных 
боеприпасов и незаконную торговлю оружием. Мы 
также выступаем в поддержку столь необходимого 
создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия.

Никарагуа является лидером в регионе в дея-
тельности по разминированию. В соответствии со 
статьей 7 Конвенции о запрещении противопехот-
ных мин и в результате успешного претворения 
в жизнь национальной программы по размини-
рованию, реализация которой была завершена в 
июне 2010 года обезвреживанием и ликвидацией 
313 405 противопехотных мин, территория нашей 
страны объявлена свободной от противопехотных 
мин, а Центральная Америка — регионом, свобод-
ным от мин.
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Никарагуа также активно участвует в перего-
ворном процессе, в результате которого в 2008 году 
стало возможным достижение консенсуса пода-
вляющего большинства государств в отношении 
принятия и подписания Конвенции по кассетным 
боеприпасам. Наша страна затем ратифицировала 
эту Конвенцию и в 2009 году сдала ратификацион-
ные грамоты на хранение в соответствии с поли-
тической волей нашего правительства единства и 
национального примирения. В мае 2011 года мы 
направили Организации Объединенных Наций и 
Организации американских государств ежегодный 
доклад согласно статье 7 Конвенции о кассетных 
боеприпасах.

Мы разделяем также мнение о том, что между-
народные, региональные и субрегиональные дого-
воренности в области контроля над вооружениями 
и разоружения являются необходимыми полити-
ческими и правовыми факторами для содействия 
мирному урегулированию споров и конфликтов.

Никарагуа будет и впредь принимать уча-
стие в процессе разработки будущего договора о 
торговле оружием, и мы надеемся, что принятый 
договор будет сбалансированным, недискримина-
ционным, твердым и содержательным, согласован-
ным на открытой и транспарентной основе путем 
консенсуса.

Не является секретом, что отсутствие прогрес-
са, которое мы наблюдаем в контексте разоружен-
ческих механизмов Организации Объединенных 
Наций, объясняется отсутствием политической 
воли ряда государств к тому, чтобы добиваться 
реального прогресса, особенно в вопросах ядерно-
го разоружения. Вместе с другими делегациями мы 
поддерживаем предложение о том, чтобы провести, 
наконец, четвертую специальную сессию Генераль-
ной Ассамблеи, посвященную разоружению.

Мы считаем весьма своевременным внесен-
ное Движением нераспространения предложение о 
плане действий, который позволит определить кон-
кретные временные сроки поэтапного сокращения 
ядерного оружия, что, самое позднее, к 2025 году 
приведет к всеобщей ликвидации и запрещению 
такого оружия. Мы поддерживаем также позицию, 
подтвержденную Движением неприсоединения на 
его шестнадцатом саммите, который был недав-
но проведен в Иране, в соответствии с которой 

ядерное разоружение является приоритетной зада-
чей в области разоружения.

Важнейшей целью Организации Объединен-
ных Наций является демилитаризация мира. Мы 
должны положить конец войне против человече-
ства. Мы не можем и далее допускать существо-
вание военных союзов, которые привержены не 
миру, а войне, причем с одной целью — взять под 
свой контроль весь мир. Все мы должны уважать 
и соблюдать международное право и Устав Орга-
низации Объединенных Наций, поскольку это 
единственный способ сохранения международного 
мира и безопасности.

Г-н Момен (Бангладеш) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы поздра-
вить Вас с избранием на пост Председателя Первого 
комитета на шестьдесят седьмой сессии Генераль-
ной Ассамблеи. Мы ожидаем успешной и плодот-
ворной работы под Вашим умелым руководством. 
Вы можете рассчитывать на полную поддержку и 
сотрудничество со стороны нашей делегации при 
исполнении Ваших обязанностей.

Бангладеш присоединяется к заявлению, сде-
ланному на 2-м заседании представителем Ирана от 
имени Движения неприсоединения. Тем не менее я 
хотел бы остановиться на нескольких моментах в 
своем национальном качестве.

Являясь ответственным членом международ-
ного сообщества, Бангладеш придает особую важ-
ность всеобщему и полному разоружению как сред-
ству обеспечения международного мира и безопас-
ности. Наш вклад в поддержание международного 
мира и безопасности благодаря участию в усилиях 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира и миростроительству получил широ-
кое признание. Мы подписали также все основные 
многосторонние договоры по разоружению, вклю-
чая Договор о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО), Конвенцию по химическому оружию, 
Конвенцию по биологическому оружию, Конвен-
цию по конкретным видам обычного оружия (КОО) 
и Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний.

Мы с тревогой наблюдаем за тем, что глобаль-
ные многосторонние дипломатические усилия в 
области разоружения под эгидой Организации 
Объединенных Наций практически зашли в тупик. 
Отсутствие прогресса совершенно очевидно на 
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переговорах по вопросам, касающимся обычных 
вооружений и оружия массового уничтожения.

В июле этого года переговоры по догово-
ру о торговле оружием не привели к заключению 
договора. Негативные последствия этого провала 
огромны. Незаконная торговля обычным оружием 
и его незаконное применение по-прежнему подпи-
тывают насилие и разжигают существующие кон-
фликты, приводя к большим человеческим жертвам 
и тяжелым гуманитарным последствиям, которые 
отрицательно сказываются на условиях жизни 
гражданских лиц во многих регионах и угрожают 
самой их жизни.

Конференция Организации Объединенных 
Наций по договору о торговле оружием, состоявша-
яся в июле 2012 года, была редкой возможностью 
обуздать бедствие незаконной торговли обычны-
ми вооружениями. Не достигнув договоренности 
по этому договору, мы не сумели использовать эту 
возможность положить конец страданиям наших 
народов. Надеемся, что в ближайшее время будет 
проведена дополнительная конференция по это-
му договору. Мы считаем, что дальнейшие пере-
говоры на основе текста проекта договора, пред-
ставленного Председателем Конференции в июле 
(A/CONF.217/CRP.1), дадут возможность разрабо-
тать юридически обязательный договор о регули-
ровании глобальной торговли обычным оружием.

По нашему мнению, сохранение ядерного ору-
жия и его применение или угроза применения пред-
ставляют собой наиболее серьезную угрозу для 
человечества. Наша позиция основана на убежден-
ности в том, что до тех пор, пока некоторые страны 
продолжают обладать ядерным оружием, возмож-
ность его применения, преднамеренно или слу-
чайно, ставит под угрозу безопасность всего мира. 
Поэтому, на наш взгляд, лишь полная ликвидация 
ядерного оружия является единственной абсолют-
ной гарантией обеспечения мира и безопасности 
на планете. Пока не будет достигнута эта конечная 
цель, неядерные государства имеют законное право 
на гарантии безопасности со стороны государств, 
обладающих ядерным оружием. Однако взятых 
обладающими ядерным оружием государствами 
обязательств предоставить негативные гарантии 
безопасности неядерным государствам недоста-
точно для того, чтобы развеять их озабоченности в 
плане безопасности, в основном из-за необязатель-
ного характера таких обязательств.

Создание зон, свободных от ядерного оружия, и 
присоединение к их протоколам могут быть полез-
ными промежуточными шагами на пути к обеспе-
чению негативных гарантий безопасности. Однако 
очевидно, что создание в каждом регионе зон, сво-
бодных от ядерного оружия, может оказаться невы-
полнимой задачей, в том числе в Южной Азии. Так 
или иначе, применение или неприменение ядерного 
оружия против любой страны является проблемой 
не регионального, а глобального характера. Поэто-
му Бангладеш продолжает подчеркивать необходи-
мость начать переговоры о заключении универсаль-
ного, безоговорочного и юридически обязательного 
документа о негативных гарантиях безопасности в 
приоритетном порядке.

Политика в области безопасности Бангладеш 
не предусматривает ядерного оружия. Поэтому мы 
решительно поддерживаем глобальную повестку 
дня в области ядерного разоружения, достигнутую 
в рамках трех четко определенных и взаимодопол-
няющих компонентов Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия — ядерного разоружения, 
ядерного нераспространения и использования 
ядерной энергии в мирных целях. На протяжении 
многих лет, несмотря на значительный прогресс, 
достигнутый в области ядерного нераспростране-
ния, — а именно в сдерживании горизонтального 
распространения ядерного оружия, — цель ядерно-
го разоружения ДНЯО пока еще остается недостиг-
нутой. Поэтому Бангладеш вновь призывает занять 
сбалансированный подход при рассмотрении трех 
основных компонентов ДНЯО.

Мы также считаем, что использование ядерной 
энергии в мирных целях в рамках режима всеобъ-
емлющих гарантий Международного агентства по 
атомной энергии (МАГАТЭ) может способствовать 
решению основных задач в области развития мно-
гих стран. В этой связи Бангладеш при содействии 
и под строгим наблюдением МАГАТЭ работает над 
использованием ядерной технологии в граждан-
ских и мирных целях, в особенности в сельском 
хозяйстве, энергетике и здравоохранении. Бангла-
деш стал первой страной в Южной Азии из перечис-
ленных в приложении 2, которая присоединилась 
к ДВЗЯИ. Обеспечение универсального характера 
ДВЗЯИ и его вступление в силу в ближайшее время 
имеют решающее значение для достижения нашей 
цели строительства мира, свободного от ядерного 
оружия.
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Конференция по разоружению (КР) проводи-
ла безрезультатные заседания в течение последних 
полутора десятилетий. После проведения успеш-
ных переговоров по Договору о запрещении испы-
таний ядерного оружия в атмосфере, в космиче-
ском пространстве и под водой, известному также 
как Договор о частичном запрещении испытаний, 
в 1963 году; по Договору о нераспространении 
ядерного оружия в 1970 году и в последнее время 
по Конвенции по химическому оружию в 1992 году 
возникшая на этом форуме ситуация застоя все 
больше усугубляется. В последний раз участники 
Конференции договорились о проведении перего-
воров в 1996 году — тогда речь шла о Договоре о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
который была принят Генеральной Ассамблеей 
Организации Объединенных Наций, но все еще не 
вступил в силу. С тех пор так называемый един-
ственный многосторонний форум международного 
сообщества для переговоров в области разоружения 
не мог приступить к работе по вопросам существа, 
главным образом из-за узких интересов небольшо-
го числа государств-членов и таких процедурных 
трудностей, как принятие решений на основе кон-
сенсуса в рамках КР. В 2009 году была принята про-
грамма работы, но КР так ее и не выполнила. Необ-
ходимы практические меры для обеспечения того, 
чтобы КР сохранила свою легитимность и автори-
тет, преодолела нынешнюю тупиковую ситуацию и 
приступила к работе по вопросам существа.

Бангладеш присоединилась к большинству 
протоколов к КОО. Бангладеш также сохраняет при-
верженность режиму Конвенции по биологическо-
му оружию и придает большое значение осущест-
влению в полном объеме положений этой Конвен-
ции, уделяя особое внимания мерам по укреплению 
доверия. Как государство — участник Оттавской 
конвенции, Бангладеш призывает покончить с бес-
человечным и несанкционированным применением 
противопехотных наземных мин.

Бангладеш считает, что космическое простран-
ство является общим достоянием человечества, 
и призывает основные космические державы не 
допустить размещения оружия в космическом про-
странстве. Мы считаем, что КР следует добиваться 
прогресса в этой важнейшей области, опираясь на 
конструктивную работу, проделанную до настоя-
щего времени.

Осуществление разоружения на основе много-
стороннего сотрудничества всегда было трудным 
процессом. По мере того как задачи в области разо-
ружения и международной безопасности становят-
ся все более сложными и взаимосвязанными, мы 
должны научиться сделать так, чтобы многосто-
ронний подход давал позитивные результаты для 
строительства более безопасного мира. Мы искрен-
не надеемся, что наши коллективные усилия здесь, 
в Первом комитете, будут способствовать активи-
зации работы разоруженческого механизма Орга-
низации Объединенных Наций и поддержанию 
международного мира и безопасности посредством 
эффективного контроля над вооружениями, в обла-
сти нераспространения и разоружения.

Г-н Видаль (Уругвай) (говорит по-испански): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы поздра-
вить Вас с избранием на пост Председателя Перво-
го комитета. Я хотел бы также поздравить с избра-
нием всех членов Бюро. Вы можете рассчитывать 
на всестороннюю поддержку делегации Уругвая. 
Уругвай присоединяется к заявлению, с которым 
выступил Постоянный представитель Чили от име-
ни Сообщества латиноамериканских и карибских 
государств (СЕЛАК).

Уругвай привержен борьбе с незаконной тор-
говлей стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями, которые поистине являются оружием мас-
сового уничтожения в регионе Латинской Америки 
и Карибского бассейна. Мы приветствуем тот факт, 
что участники второй Конференции Организа-
ции Объединенных Наций для обзора прогресса, 
достигнутого в осуществлении Программы дей-
ствий по предотвращению и искоренению незакон-
ной торговли стрелковым оружием и легкими воо-
ружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, кото-
рая состоялась в этом году, добились значительного 
прогресса и сумели разработать итоговый доку-
мент на основе консенсуса (A/CONF.192/2012/RC/4, 
приложение I). Тем не менее Уругвай по-прежнему 
выступает за принятие имеющего обязательную 
юридическую силу международного документа, на 
основе которого была бы разрешена только ответ-
ственная торговля обычными вооружениями и пре-
дотвращено его перенаправление на нелегальный 
рынок.

Мы сожалеем о том, что Конференция Орга-
низации Объединенных Наций по договору о тор-
говле оружием, которая состоялась в Нью-Йорке 
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2–27 июля, не увенчалась договоренностями, и 
надеемся, что Первый комитет проведет прения с 
далеко идущими последствиями по этому вопросу 
на нынешней сессии. Уругвай сохранит свою твер-
дую приверженность дальнейшей работе на основе 
достигнутых нами на Конференции в июле резуль-
татов, с тем чтобы в 2013 году мы смогли, наконец, 
принять договор о торговле оружием, который 
будет содержать самые высокие международные 
стандарты, включая гуманитарные аспекты.

Уругвай как государство, не обладающее ядер-
ным оружием, выступает за укрепление режима 
разоружения и нераспространения. Участие Уруг-
вая в работе многосторонних механизмов нагляд-
нее всего отражено в проведении такой внешней 
политики, которая поощряет и пропагандирует 
необходимость достижения прогресса на универ-
сальных, многосторонних, недискриминационных 
и транспарентных переговорах, в которых будут 
участвовать все страны, независимо от их разме-
ров и мощи, в целях достижения всеобщего и пол-
ного разоружения под строгим международным 
контролем.

Сейчас, когда завершилась первая сессия Под-
готовительного комитета Конференции 2015 года 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия 
Договора, мы ожидаем демонстрации всеми госу-
дарствами их твердой приверженности обеспе-
чению успеха на следующей сессии Подготови-
тельного комитета, которая состоится в Женеве в 
2013 году. Мы надеемся, что процесс в Подготови-
тельном комитете, ведущий к созыву Конференции 
2015 года по рассмотрению действия ДНЯО, обе-
спечит конкретный прогресс в продвижении вперед 
по пути к ядерному разоружению.

Нам необходимо выполнять и другие докумен-
ты, дополняющие ДНЯО, и как можно скорее начать 
переговоры, которые содействовали бы достиже-
нию конечной цели избавления мира от ядерного 
оружия. Что касается документов, дополняющих 
ДНЯО, то Уругвай хотел бы вновь подчеркнуть 
решающее значение скорейшего вступления в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний. В этой связи мы настоятельно призыва-
ем государства, указанные в приложении 2 к Дого-
вору, незамедлительно ратифицировать Договор и 
вновь призываем государства соблюдать мораторий 

на проведение ядерных испытаний и испытаний 
других взрывных устройств такого рода.

Что касается предстоящих переговоров, то 
Уругвай призывает участников Конференции по 
разоружению незамедлительно приступить к пере-
говорам о заключении недискриминационного и 
поддающегося международному контролю догово-
ра о запрещении производства расщепляющегося 
материала для производства ядерного оружия. В то 
же время наша страна настаивает на том, чтобы мы 
без каких-либо условий начали переговоры по име-
ющему обязательную юридическую силу соглаше-
нию о негативных гарантиях безопасности. В свя-
зи с этим я хотел бы напомнить о предложении, с 
которым выступил Уругвай на восьмой Конферен-
ции по рассмотрению действия ДНЯО.

Уругвай признает роль Международного агент-
ства по атомной энергии (МАГАТЭ) и выполняе-
мую им важную работу по обеспечению безопас-
ности и борьбе с незаконной торговлей ядерными 
и радиоактивными материалами. В этой связи мы с 
удовлетворением отмечаем, что наша страна стала 
Председателем пятьдесят шестой сессии Генераль-
ной конференции МАГАТЭ.

Уругваю известно о существовании множества 
инициатив в области разоружения, которые исхо-
дят от различных стран или групп стран и дискус-
сионных форумов; все они чрезвычайно важны, 
поскольку все они преследуют одну и ту же конеч-
ную цель — достижение ядерного разоружения и 
нераспространения. Мы считаем, чтобы было бы 
целесообразно координировать существующие 
инициативы, рассматривать их с учетом конкрет-
ных условий и использовать их синергическое вза-
имодействие, с тем чтобы наметить будущий курс 
действий; таким образом, все эти идеи могут на 
конструктивной основе привести к составлению 
четко определенного графика достижения конеч-
ной цели — избавления мира от ядерного оружия.

Являясь участником Договора Тлателолко, в 
соответствии с которым регион Латинской Аме-
рики и Карибского бассейна был объявлен первой 
зоной, свободной от ядерного оружия, в одном из 
наиболее густонаселенных районов мира, Уругвай 
последовательно выступает за создание зон, сво-
бодных от ядерного оружия, во всем мире. Отме-
чая сорок пятую годовщину заключения Договора 
Тлателолко, мы хотели бы особо подчеркнуть, что 
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зоны, свободные от ядерного оружия, способству-
ют ядерному разоружению и нераспространению. 
Наша страна настоятельно призывает государства, 
обладающие ядерным оружием, и другие государ-
ства, которые указаны в соответствующих протоко-
лах к устанавливающим такие зоны договорам, но 
которые еще не подписали или не ратифицировали 
соответствующий протокол, сделать это как мож-
но скорее и в то же время безоговорочно изменить 
или исключить любые односторонние толкования 
и оговорки, в частности те, которые были сделаны 
ядерными государствами, влияющие на процесс 
денуклиаризации той или иной зоны.

Кроме того, Уругвай настоятельно призывает 
все стороны выполнить обязательство в отношении 
проведения в 2012 году конференции по созданию 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерно-
го оружия и всех других видов оружия массового 
уничтожения, во исполнение резолюции 1995 года.

Укрепление режима всеобщего и полного разо-
ружения под строгим и эффективным междуна-
родным контролем требует эффективного осущест-
вления конвенций, призывающих к запрещению 
или ликвидации других видов оружия массового 
уничтожения.

Уругвай признает полезную роль Конференции 
по разоружению в качестве подлинного многосто-
роннего форума, в котором международное сооб-
щество может вести переговоры по вопросам разо-
ружения, и ту важную роль, которую Конференция 
играет в предметных переговорах по важнейшим 
вопросам в области разоружения. Учитывая, что 
участники Конференции по разоружению не суме-
ли выполнить программу работы, отвечающую 
чаяниям и потребностям международного сообще-
ства, крайне важно обеспечить, чтобы этот основ-
ной многосторонний переговорный орган действо-
вал в соответствии со своим мандатом.

В этой связи Уругвай считает, что одним из 
путей активизации работы Конференции по разо-
ружению могло бы стать расширение ее членского 
состава за счет включения в ее состав тех госу-
дарств, которые продемонстрировали законный 
интерес к участию в работе этого органа. Наша 
страна изъявила желание стать членом Конферен-
ции, как и другие государства, которые с 1982 года 
выступают за расширение членского состава этого 
органа.

В заключение я хотел бы отметить, что мы 
обязаны задействовать все механизмы, с тем что-
бы добиться прогресса на пути к достижению цели 
разоружения и прекращения распространения, как 
это предусмотрено Уставом Организации Объеди-
ненных Наций — важнейшим документом, который 
имеется в нашем распоряжении, — в интересах под-
держания международного мира и безопасности.

Г-н Кхитчадет (Лаосская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего от имени нашей 
делегации я хотел бы присоединиться к другим деле-
гациям и поздравить Вас с избранием на пост Пред-
седателя Первого комитета в этом году. Я поздрав-
ляю также других членов Бюро. Хочу заверить Вас 
в нашей всемерной поддержке и сотрудничестве в 
ходе исполнения Вами своих обязанностей. Наша 
делегация также присоединяется к заявлениям, с 
которыми выступили на 2-м заседании Комитета 
представитель Ирана от имени Движения неприсо-
единения и на 3-м заседании представитель Мьян-
мы от имени Ассоциации государств Юго-Восточ-
ной Азии. Однако я хотел бы высказать несколько 
замечаний в своем национальном качестве.

За последний год в области разоружения, 
нераспространения и контроля над вооружениями 
был достигнут определенный прогресс, вселяю-
щий оптимизм. Конференция 2010 года участни-
ков Договора о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) по рассмотрению действия Договора 
с успехом завершилась принятием состоящего из 
22 пунктов плана действий в области ядерного 
разоружения в отношении последующих действий, 
предусмотренных в Заключительном докумен-
те Конференции 2010 года по рассмотрению дей-
ствия ДНЯО (NPT/CONF.2010/50 (Vol. I)). Лаосская 
Народно-Демократическая Республика приветству-
ет также успешное завершение первой сессии Под-
готовительного комитета Конференции 2015 года по 
рассмотрению действия ДНЯО, которая проходила 
с 30 апреля по 11 мая 2012 года в Вене, и призывает 
к полному выполнению плана действий 2010 года в 
области ядерного разоружения, нераспространения 
ядерного оружия, мирного использования ядерной 
энергии и осуществления резолюции 1995 года по 
Ближнему Востоку.

В этом году мы отмечаем пятнадца-
тую годовщину открытия для подписания Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
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(ДВЗЯИ), который подписали 183 государства, в 
том числе 157 государств-участников. Это еще один 
важный документ, целью которого является содей-
ствие ядерному разоружению и нераспростране-
нию ядерного оружия. Поэтому достижение уни-
версальности Договора и скорейшее вступление его 
в силу — это важные вопросы, которые необходимо 
незамедлительно решить. В этой связи Лаосская 
Народно-Демократическая Республика привет-
ствует открытие 27 сентября в Нью-Йорке шестого 
совещания по ДВЗЯИ на уровне министров, целью 
которого является содействие вступлению Догово-
ра в силу. В связи с этим наша делегация привет-
ствует недавнюю ратификацию ДВЗЯИ Индонези-
ей, Центральноафриканской Республикой, Трини-
дадом и Тобаго, Ганой, Гватемалой и Гвинеей, и мы 
надеемся, что в скором времени ДВЗЯИ подпишут 
и ратифицируют и другие государства.

Создание зон, свободных от ядерного ору-
жия, в значительной степени способствует усиле-
нию глобальных процессов ядерного разоружения 
и нераспространения ядерного оружия, а также 
укреплению регионального и глобального мира и 
безопасности. Лаосская Народно-Демократическая 
Республика выступает за создание зоны, свободной 
от ядерного оружия, на Ближнем Востоке. В связи 
с этим мы хотели бы вновь подчеркнуть, что край-
не важно, чтобы государства, обладающие ядерным 
оружием, официально признали эти зоны и предо-
ставили безоговорочные гарантии против примене-
ния или угрозы применения ядерного оружия всем 
государствам, расположенным в этих зонах.

Мы также хотели бы вновь подчеркнуть необ-
ходимость выполнения в полном объеме Договора 
о зоне, свободной от ядерного оружия, в Юго-Вос-
точной Азии, и мы призываем государства, облада-
ющие ядерным оружием, как можно скорее присо-
единиться к Протоколу к этому Договору.

В 2012 году отмечалось еще одно знаменатель-
ное событие — пятнадцатая годовщина открытия 
для подписания Конвенции о запрещении раз-
работки, производства, накопления и примене-
ния химического оружия и о его уничтожении 
(КХО), а также создания Организации по запре-
щению химического оружия (ОЗХО). Лаосская 
Народно-Демократическая Республика приветству-
ет проведение в скором времени третьей специаль-
ной сессии Конференции государств-участников по 
рассмотрению действия Конвенции о запрещении 

химического оружия, которая состоится в Гааге в 
апреле 2013 года и в ходе которой будет проведен 
обзор осуществления КХО во всем мире.

Еще одно позитивное событие произошло в 
области стрелкового оружия и легких вооружений. 
Мы приветствуем итоговый документ, принятый на 
основе консенсуса на второй Конференции Органи-
зации Объединенных Наций для обзора прогресса, 
достигнутого в осуществлении Программы дей-
ствий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 
(A/CONF.192/2012/RC/4, приложение I), которая 
проходила в Нью-Йорке с 27 августа по 7 сентября 
2012 года.

Сосредоточив внимание на угрозе, которую 
представляют собой оружие массового уничтоже-
ния и средства его распространения, мы не можем 
позволить себе пренебрегать проблемами, связан-
ными с обычными вооружениями, особенно кас-
сетными боеприпасами, которые создают угрозу 
миру, безопасности человека, усилиям по достиже-
нию целей в области развития, сформулированных 
в Декларации тысячелетия, ликвидации нищеты и 
обеспечению социально-экономического развития. 
В качестве одной из стран, в наибольшей степени 
пострадавшей от кассетных боеприпасов, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика приветству-
ет третью годовщину вступления в силу Конвен-
ции по кассетным боеприпасам (ККБ) и недавнее 
увеличение числа государств, ратифицировавших 
Конвенцию, которое в настоящее время составляет 
77 стран.

Как государство — участник ККБ Лаосская 
Народно-Демократическая Республика взяла на 
себя обязательство выполнять положения Конвен-
ции путем уничтожения и удаления кассетных бое-
припасов и ликвидации последствий, вызванных 
ими в нашей стране. В то же время мы поддержива-
ем усилия по обеспечению эффективного осущест-
вления Конвенции. В этой связи мы приветствуем 
успехи, достигнутые на третьем Совещании госу-
дарств — участников Конвенции, которое состоя-
лось в сентябре в Осло и в ходе которого был прове-
ден обзор прогресса в осуществлении Конвенции, 
в частности Вьентьянского плана действий, при-
нятого в 2010 году. Лаосская Народно-Демократи-
ческая Республика также приветствует предложе-
ние Замбии провести у себя в 2013 году четвертое 
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совещание государств — участников Конвенции 
и надеется на тесное взаимодействие с Замбией в 
целях обеспечения успеха этой встречи.

Несмотря на достигнутый прогресс, 
по-прежнему имеется целый ряд трудностей. 
Застой, сохраняющийся в работе механизма разо-
ружения, означает, что прогресс в области ядерно-
го разоружения и нераспространения идет очень 
медленными темпами. Резко возросли расходы на 
вооружения, в то время как представители рода 
человеческого едва сводят концы с концами в 
условиях крайней нищеты. В этой связи Лаосская 
Народно-Демократическая Республика хотела бы 
подчеркнуть необходимость проявления твердой 
политической воли и осуществления коллективных 
усилий для преодоления таких трудностей, и мы 
вновь заявляем о важности применения многосто-
роннего подхода к работе по достижению конечной 
цели разоружения, нераспространения и контроля 
над вооружениями.

Лаосская Народно-Демократическая Респу-
блика убеждена, что для достижения дальнейшего 
прогресса в области разоружения и нераспростра-
нения, а также для успешного преодоления про-
блем, с которыми сталкивается международное 
сообщество, крайне необходимы политическая 
воля и гибкость со стороны государств-членов. Это 
требует больших усилий всех стран, а также тесно-
го сотрудничества для достижения общих целей, с 
тем чтобы избавить мир от всех таких угроз. Наша 
делегация по-прежнему привержена конструктив-
ному взаимодействию в целях содействия достиже-
нию успеха в работе Комитета.

Г-н Брис Гутьеррес (Гватемала) (говорит 
по-испански): Г-н Председатель, прежде всего я 
хотел бы поздравить Вас с избранием на пост Пред-
седателя этого Комитета. Мы верим в Ваш обшир-
ный опыт и Ваше хорошо зарекомендовавшее себя 
руководство и уверены, что они будут чрезвы-
чайно полезны для нашей работы. Мы хотели бы 
также поздравить других членов Бюро. Гватемала 
присоединяется к заявлениям, сделанным на 3-м 
заседании Комитета представителем Исламской 
Республики Иран и на 2-м заседании представите-
лем Чили от имени Движения неприсоединения и 
стран — членов Сообщества государств Латинской 
Америки и Карибского бассейна, соответственно. 
Однако в дополнение к этим заявлениям мы хотели 

бы в своем национальном качестве высказать ряд 
собственных замечаний.

Новые угрозы международному миру и без-
опасности, с которыми сталкивается сегодня мир, 
свидетельствуют о том, что как никогда настоя-
тельно необходимо добиться прогресса на пути 
к построению мира, свободного от ядерного ору-
жия, — цели, которая, по мнению нашей делегации, 
является конечной целью и к которой мы все долж-
ны стремиться. Ядерное разоружение является 
единственным разумным путем к созданию более 
безопасного мира. Ничто не будет столь эффек-
тивно способствовать устранению риска распро-
странения и использования этих вооружений, как 
полная ликвидация такого оружия, и поэтому мы 
поддерживаем любые инициативы, направленные 
на достижение этой цели.

Гватемала считает, что Договор о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) является кра-
еугольным камнем режима нераспространения и 
ядерного разоружения, и как государство — участ-
ник Договора мы способствуем приданию ему уни-
версального характера и настоятельно призываем 
в полной мере выполнять все его положения. Мы 
подчеркиваем, что соблюдение этого Договора 
является юридическим обязательством и что все 
государства обязаны четко демонстрировать свою 
приверженность духу и букве этого международ-
ного правового документа. Три основополагающих 
элемента ДНЯО — ядерное разоружение, ядерное 
нераспространение и мирное использование ядер-
ной энергии — тесно взаимосвязаны и взаимно 
дополняют друг друга.

Кроме того, мы считаем, что крайне важно 
сохранять мораторий на ядерные испытания до тех 
пор, пока не вступит в силу Договор о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). 
Пользуясь этой возможностью, мы хотели бы вновь 
заявить о нашей поддержке этого Договора, кото-
рый мы подписали 20 сентября 1999 года и ратифи-
цировали 12 января 2012 года.

Гватемала гордится тем, что является участ-
ницей Договора Тлателолко, в соответствии с кото-
рым была создана первая на планете населенная 
зона, свободная от ядерного оружия, являющаяся 
примером и источником вдохновения для создания 
других безъядерных регионов. Сейчас, когда мы 
смогли добиться создания в Латинской Америке и 
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Карибском бассейне зоны, свободной от ядерного 
оружия, нам необходимо обеспечить, чтобы эта 
зона не подвергалась ядерной угрозе.

Что касается обычных вооружений, то мы хоте-
ли бы остановиться на Программе действий по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней и ​​ее механизмах 
последующей деятельности, и в этой связи мы при-
ветствуем успехи последней Обзорной конферен-
ции, которая проходила с 27 августа по 7 сентября. 
По мнению Гватемалы, выполнение Программы 
действий является одной из приоритетных задач, 
и поэтому чрезвычайно важно, чтобы мы достигли 
позитивных результатов на этой Конференции. Мы 
считаем, что мы не только добились позитивных 
результатов, но и разработали сбалансированный 
документ, который подтверждает нашу привержен-
ность Программе действий и позволяет нам обра-
тить наши взоры в будущее. Как уже говорили в 
этом зале многие делегации, мы хотели бы, чтобы 
в него были включены различные элементы, кото-
рые не были сохранены после переговоров, и чтобы 
были усилены отдельные элементы — например, 
пункты постановляющей части о боеприпасах, их 
составных частях и компонентах, а также содержа-
лись ссылки на вооруженное насилие.

Мы надеемся, что в будущем эти элементы 
будут признаны и включены в текст. Мы считаем, 
что нам удалось добиться того, что было предло-
жено в начале обзорной Конференции, а именно: 
выработать документ, подтверждающий подлин-
ную приверженность государств Программе дей-
ствий и защите миллионов людей, которые страда-
ют в результате незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями.

Гватемала прекрасно понимает, что отсут-
ствие общих международных норм, регулирующих 
импорт, экспорт и передачу обычных вооружений, 
имеет катастрофические последствия для наших 
обществ. Именно поэтому Гватемала неизменно 
решительно выступает за имеющий обязательную 
юридическую силу договор о торговле оружием. 
Мы выступали в поддержку и были соавторами 
всех резолюций Генеральной Ассамблеи по этому 
вопросу, поскольку мы считаем, что договор тако-
го характера был бы важным механизмом, который 
позволил бы значительно сократить человеческие 

жертвы в результате распространения такого ору-
жия на глобальном уровне.

Поэтому мы сожалеем, что состоявшаяся в 
июле этого года Дипломатическая конференция по 
данной теме завершилась без достижения догово-
ренности. Тем не менее мы по-прежнему осознаем 
необходимость заниматься проблемами, связанны-
ми с нерегулируемой торговлей обычными воору-
жениями или перенаправлением такого оружия на 
незаконный рынок, учитывая, что эта опасность 
может усугубить нестабильность, международный 
терроризм и транснациональную организованную 
преступность. Поэтому мы полностью поддержива-
ем инициативу созыва в 2013 году заключительной 
конференции по этому вопросу, с тем чтобы завер-
шить работу, которая была начата нами в июле. 
Наша делегация считает чрезвычайно важным про-
должить усилия по выработке юридически обя-
зательного документа, отвечающего наивысшим 
общим стандартам в области передачи обычных 
вооружений, и мы будем и впредь активно участво-
вать в переговорах для достижения этой цели.

Г-н Когда (Буркина-Фасо) (говорит 
по-французски): Г-н Председатель, наша делегация 
поздравляет Вас с вступлением на пост Председа-
теля нашего Комитета. Мы поздравляем также дру-
гих членов Бюро. Наша делегация присоединяется 
к заявлениям, с которыми выступили на 2-м заседа-
нии Комитета представители Нигерии и Ирана от 
имени Группы африканских государств и Движе-
ния неприсоединения, соответственно.

Мир и безопасность — это жизненно важные 
факторы, необходимые для благополучия и процве-
тания народов. Именно поэтому они остаются глав-
ными приоритетами Организации Объединенных 
Наций и международного сообщества. Серьезным 
вопросом, стоящим сегодня перед нами, является 
определение того, как обеспечить мир и большую 
безопасность для человечества, если международ-
ное сообщество не в состоянии достичь глобально-
го консенсуса в отношении процесса глобального 
разоружения и торговли оружием.

Человечество постоянно сталкивается с угро-
зой применения различных видов оружия, в част-
ности оружия массового уничтожения, и всем нам 
известны разрушительные последствия примене-
ния такого оружия. Опасность этого оружия, вклю-
чая риски, связанные с доступом к такому оружию и 
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обладанием им несанкционированными группами, 
еще раз напоминает нам о настоятельной необходи-
мости взаимодействия в борьбе с распространением 
такого оружия. Наша делегация с удовлетворением 
отмечает, что международное сообщество оказа-
лось на высоте ситуации, о чем свидетельствует 
проведение с 28 сентября по 1 октября этого года 
здесь, в Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций, двух совещаний высокого 
уровня по ядерному терроризму и по химическому 
оружию, соответственно. Их выводы призывают к 
общим действиям в борьбе с этими угрозами.

В частности, если говорить о ядерном оружии, 
то инициативы, выдвинутые в последние годы на 
двустороннем и многостороннем уровнях, породи-
ли большие надежды на ядерное разоружение. Мы 
имеем в виду, в частности, соглашения о сокра-
щении ядерных арсеналов, заключенные в 1991 и 
в 2010 годах Соединенными Штатами и Россией, 
а также принятый консенсусом в 2010 году в ходе 
Конференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора итоговый документ с планом действий 
(см. NPT/CONF.2010/50 (Vol. I)). На региональном 
уровне создание зон, свободных от ядерного ору-
жия, в различных частях мира также вносит боль-
шой вклад в укрепление глобальных усилий в обла-
сти разоружения и заслуживает продолжения.

Когда речь идет о других видах оружия массо-
вого уничтожения, мы должны продолжать наши 
усилия по эффективному осуществлению соот-
ветствующих конвенций. Применительно к хими-
ческому оружию результаты были обнадеживаю-
щими: 188 государств стали участниками Конвен-
ции, и под международным контролем уничтожено 
75 процентов имеющихся запасов такого оружия. В 
этой связи наша делегация призывает государства, 
которые еще не сделали этого, ратифицировать Кон-
венцию по химическому оружию, с тем чтобы она 
стала всеобщей. Обзорная Конференция 2013 года 
даст возможность поставить новые задачи перед 
секретариатом Конвенции, а также активизировать 
международное сотрудничество в деле устранения 
опасности появления такого оружия и его приоб-
ретения террористическими группами. Что каса-
ется Конвенции о запрещении разработки, произ-
водства и накопления запасов бактериологическо-
го (биологического) и токсинного оружия и об их 

уничтожении, то отсутствие структуры проверки 
остается недостатком, который следует исправить.

Усилия международного сообщества в области 
международного мира и безопасности не увенчают-
ся ощутимыми результатами, если многосторонние 
форумы для переговоров по разоружению не смогут 
работать на регулярной основе и добиваться про-
гресса. К сожалению, этого нельзя сказать о Кон-
ференции по разоружению или о Комиссии Орга-
низации Объединенных Наций по разоружению, и 
их бездействие диктует необходимость выдвинуть 
новые инициативы, чтобы выйти из создавшегося 
тупика.

Среди многочисленных угроз, которые 
по-прежнему подрывают международный мир и 
безопасность, следует назвать распространение 
обычных вооружений, включая стрелковое оружие 
и легкие вооружения. Во многих частях мира, пре-
жде всего в Африке, злоупотребление этими вида-
ми оружия содействует дестабилизации государств 
и остается серьезной угрозой миру и безопасности. 
Огромные человеческие жертвы и гуманитарные 
трагедии, которые переживают, прежде всего, пре-
старелые, женщины и дети, являются прямым след-
ствием злоупотребления стрелковым оружием и 
легкими вооружениями.

В борьбе с этим злом международное сообще-
ство, в частности Организация Объединенных 
Наций, много сделало для принятия в 2001 году 
Программы действий Организации Объединен-
ных Наций по предотвращению и искоренению 
незаконной торговли стрелковым оружием и лег-
кими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе 
с ней. Наша делегация одобряет итоговый доку-
мент, принятый на второй обзорной Конференции, 
проходившей с 27 августа по 7 сентября 2012 года 
(A/CONF.192/2012/RC/4, приложение I). Осущест-
вление этих рекомендаций, безусловно, позволит 
нам добиться прогресса в предстоящие годы.

Несмотря на политические и экономические 
соображения и расхождение мнений в отношении 
определенных аспектов договора, Конференция 
Организации Объединенных Наций по договору о 
торговле оружием, проходившая со 2 по 27 июля 
2012 года, тем не менее, позволила различным 
заинтересованным сторонам обсудить и признать 
необходимость регулирования торговли оружи-
ем. Поэтому сохраняется надежда на принятие 
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этого договора в ближайшем будущем. Поддержи-
вая проект резолюции о проведении нового раунда 
переговоров в 2013 году, мы призываем государ-
ства выполнить свои обязанности, с тем чтобы этот 
новый переговорный процесс увенчался, наконец, 
успехом.

В заключение я не могу не воздать должное 
Региональному центру Организации Объединен-
ных Наций по вопросам мира и разоружения в 
Африке, расположенному в Того, учебная, практи-
ческая и консультативная деятельность которого 
позволила нашему региону продвинуться вперед. 
Буркина-Фасо считает, что без мира и безопасно-
сти не может быть развития. Именно поэтому наша 
страна призывает к активной солидарности со сто-
роны международного сообщества в интересах 
установления мира во всем мире, обеспечения без-
опасности и развития. Наша страна будет и впредь 
играть свою роль в этом деле, продолжая участво-
вать в различных посреднических усилиях в Запад-
ной Африке и внося свой вклад в операции по под-
держанию мира.

Г-н Молнар (Венгрия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне при-
соединиться к предыдущим ораторам и поздравить 
Вас с вступлением на этот очень важный пост, а 
также заверить Вас в полной поддержке нашей 
делегации. Венгрия полностью присоединяется к 
заявлению, с которым выступил наблюдатель от 
Европейского союза. Тем не менее я хотел бы выска-
зать несколько замечаний с национальных позиций 
Венгрии.

В начале своего выступления я хотел бы вновь 
выразить нашу обеспокоенность по поводу расту-
щего числа стран и негосударственных субъектов, 
которые либо обладают оружием массового унич-
тожения и средствами его доставки , либо стремят-
ся их приобрести. Эта тенденция ставит под угрозу 
наши планы создания мира, свободного от ядер-
ного оружия, в соответствии с целями Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). Мы 
надеемся, что консенсус, достигнутый в 2010 году 
на Конференции участников ДНЯО по рассмотре-
нию действия Договора, и плавный ход работы пер-
вой сессии Подготовительного комитета Обзорной 
Конференции в мае 2015 обеспечат успех нового 
обзорного цикла.

Венгрия, которая в настоящее время является 
заместителем Председателя Совета управляющих 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ), полностью поддерживает и признает 
важную роль Агентства в повышении безопасности 
и укреплении охраны ядерных объектов во всем 
мире. Мы приветствуем инициативу Генерального 
директора МАГАТЭ организовать в Вене в июле 
2013 года международную конференцию на тему 
«Физическая ядерная безопасность: активизация 
глобальных усилий», открытую для участия всех 
государств. Как страна с активной мирной ядерной 
программой и планами дальнейшего ее расширения 
Венгрия проявляет большой интерес к обеспече-
нию ядерной безопасности и охраны и к снижению 
опасности ядерного терроризма.

Сеульский саммит по ядерной безопасности в 
марте этого года стал важной вехой в наших уси-
лиях по укреплению контроля над оружием мас-
сового уничтожения в целом и ядерной безопас-
ностью в частности. Мы полностью поддерживаем 
прозвучавший на Сеульском саммите призыв ко 
всем заинтересованным государствам повышать 
безопасность ядерного материала в пределах своих 
границ. В соответствии с нашим объявлением на 
Саммите Венгрия готова предложить организовать, 
в сотрудничестве с МАГАТЭ, практические учеб-
ные курсы по физической защите ядерных объектов 
и материалов.

Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ), с учетом числа госу-
дарств, подписавших его, обладает практически 
универсальным характером. Тем не менее, через 
15 лет после вступления в силу ратификация Дого-
вора по-прежнему остается ключевой целью наших 
усилий. Поэтому мы призываем те государства, 
которые еще не ратифицировали Договор, сделать 
это безотлагательно и без каких-либо предвари-
тельных условий. В этой связи мы считаем очень 
важным выбрать новых сопредседателей процес-
са, предусмотренного статьей XIV, и надеемся, 
что новые сопредседатели последуют по стопам 
своих предшественников и обеспечат дальнейший 
прогресс в придании универсального характера 
ДВЗЯИ.

Теперь я перехожу к неядерным вопро-
сам. На седьмой обзорной Конференции госу-
дарств — участников Конвенции о запрещении 
разработки, производства и накопления запасов 
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бактериологического (биологического) и токсин-
ного оружия и об их уничтожении (КБО), кото-
рая состоялась в Женеве в декабре прошлого года, 
удалось согласовать ее Заключительный документ 
(BWC/CONF.VII/7), содержащий новую сбаланси-
рованную повестку дня межсессионного процесса 
на период до 2016 года и другие решения, направ-
ленные на осуществление и укрепление Конвен-
ции. Венгрия, в соответствии с практикой преды-
дущих лет, подготовила проект резолюции по КБО, 
содержащий взвешенную оценку того, что было 
достигнуто на седьмой обзорной конференции. Мы 
надеемся, что этот проект резолюции будет, как и в 
прошлые годы, принят консенсусом.

Конвенция о запрещении разработки, произ-
водства, накопления и применения химического 
оружия и о его уничтожении и Организация по 
запрещению химического оружия играли и будут 
продолжать играть жизненно важную роль в обла-
сти безопасности и разоружения. Венгрия всегда 
последовательно поддерживала процесс разоруже-
ния в области химического оружия. Действитель-
но, 15 лет назад ратификация Конвенции Венгрией 
способствовала ее вступлению в силу. Мы отме-
тили достижения прошлого на заседании высоко-
го уровня в Нью-Йорке на прошлой неделе, заме-
тив, однако, что, несмотря на значительный про-
гресс в деле уничтожения объявленных запасов, 
по-прежнему предстоит еще проделать большую 
работу. Мы надеемся, что в результате проведения 
предстоящей третьей обзорной конференции будет 
достигнут значительный прогресс в деле осущест-
вления Конвенции.

Венгрия серьезно относится к своим обяза-
тельствам в области разоружения и обеспечивает 
их воплощение в конкретные действия. В этой свя-
зи хочу напомнить, что ранее в этом году Государ-
ственное собрание Венгрии единогласно ратифици-
ровало Конвенцию о кассетных боеприпасах. Мы с 
сожалением отмечаем, что в ноябре прошлого года 
в Женеве участники четвертой Конференции Высо-
ких Договаривающихся Сторон Конвенции о запре-
щении или ограничении применения конкретных 
видов обычного оружия, которые могут считаться 
наносящими чрезмерные повреждения или име-
ющими неизбирательное действие, по рассмотре-
нию действия Конвенции не смогли принять новый 
дополнительный протокол о кассетных боеприпа-
сах. Мы ожидаем, что Высокие Договаривающиеся 

Стороны Конвенции продолжат обсуждение тако-
го документа в целях смягчения остроты гума-
нитарных проблем, порождаемых кассетными 
боеприпасами.

И, наконец, Венгрия будет первым из шести 
председателей Конференции по разоружению (КР) 
в 2013 году. Можно с уверенностью заявить, что КР 
была и по-прежнему находится в тупиковой ситуа-
ции в плане продвижения вперед. Поэтому мы будем 
очень внимательно следить за ходом дискуссий о 
будущем Конференции здесь, в Первом комитете. 
Дебаты на этой сессии помогут нам определиться с 
нашим подходом к нашему председательству в КР, 
который, в любом случае, можно охарактеризовать 
как практичный и реалистичный. Мы будем про-
водить консультации здесь, в Нью-Йорке, а также 
в Женеве и приложим все усилия для того, чтобы 
выдвинуть в начале следующего года предложе-
ние, которое точно отражало те моменты, которые 
члены Конференции могут коллективно согласо-
вывать. Мы считаем, что это задача для следую-
щего Председателя и по-прежнему надеемся на то, 
что результаты наших коллективных мероприятий 
дадут позитивные результаты.

Г-н Ниязалиев (Кыргызстан) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, прежде всего, 
позвольте мне присоединиться к предыдущим ора-
торам и поздравить Вас с избранием на пост Пред-
седателя Первого комитета Генеральной Ассамблеи 
на ее шестьдесят седьмой сессии. Мы уверены, что 
под Вашим умелым и искусным руководством наши 
обсуждения увенчаются успехом. Поздравляем так-
же других членов Бюро. Мы хотели бы заверить 
Вас в нашем полном сотрудничестве и поддержке в 
выполнении Ваших важных обязанностей.

Сегодня перед Договором о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО) стоят грандиозные 
задачи. Однако сегодня открывается и ряд новых 
возможностей для достижения прогресса в обла-
сти ядерного разоружения и нераспространения. 
Выражая удовлетворение по поводу позитивной 
атмосферы, сложившейся на первой сессии Под-
готовительного комитета Конференции 2015 года 
участников ДНЯО по рассмотрению действия 
Договора, наша делегация надеется, что предсто-
ящая сессия Подготовительного комитета станет 
вкладом в укрепление процесса обзора, как на это 
рассчитывали участники Конференции 1995 года 
по рассмотрению и продлению действия ДНЯО, и 
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поможет подготовить условия для проведения еще 
более успешной обзорной конференции в 2015 году.

Конференция 2010 года по рассмотрению дей-
ствия ДНЯО была особенно примечательной с учетом 
разработки новаторского плана действий, который 
сейчас насчитывает 64 конкретных контрольных 
показателя для оценки хода выполнения Заключи-
тельного документа (см. NPT/CONF.2010/50 (Vol. I)). 
Наша делегация с нетерпением ожидает докла-
дов государств — участников Договора, особенно 
докладов государств, обладающих ядерным оружи-
ем, по конкретным мерам, которые они приняли и 
планируют принять для сокращения всех катего-
рий ядерного оружия транспарентным и необрати-
мым образом.

Наша делегация придает особое значение ско-
рейшей ратификации и вступлению в силу Догово-
ра о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний (ДВЗЯИ), который моя страна ратифицировала 
в 2003 году, поэтому мы настоятельно призываем 
все государства, которые еще не подписали или не 
ратифицировали ДВЗЯИ, в частности государства, 
перечисленные в приложении 2, чья ратификация 
особенно необходима, сделать это без дальнейших 
проволочек, чтобы Договор вступил в силу. Кыр-
гызстан считает международные гарантии и физи-
ческую защиту ядерных материалов и объектов 
первой линией обороны против ядерного террориз-
ма. Поэтому Кыргызская Республика решительно 
поддерживает усилия Международного агентства 
по атомной энергии по укреплению международ-
ной системы гарантий.

Моя страна также поддерживает меры, при-
нятые в целях укрепления Конвенции о физиче-
ской защите ядерного материала и для выполне-
ния резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности, 
имея в виду устранение угрозы распространения, 
создаваемой негосударственными субъектами, и 
приветствует практические меры, определенные 
в коммюнике саммитов по ядерной безопасности 
2010 и 2012 годов. Настоятельно призывая страны в 
полной мере соблюдать положения резолюции 1540 
(2004), Кыргызская Республика — при поддержке 
Управления Организации Объединенных Наций 
по вопросам разоружения, Комитета Совета Без-
опасности, учрежденного резолюцией 1540 (2004), 
и Организации по безопасности и сотрудничеству 
в Европе — сейчас разрабатывает национальный 

план действий по осуществлению резолюции 1540 
(2004).

Всецело осознавая опасности, связанные с 
попаданием оружия массового уничтожения в руки 
террористов, Кыргызская Республика подписа-
ла Международную конвенцию о борьбе с актами 
ядерного терроризма. В этой связи мы отдаем долж-
ное Генеральному секретарю за созыв 28 сентября 
в Нью-Йорке совещания высокого уровня, посвя-
щенного противодействию ядерному терроризму, 
основное внимание на котором было сосредоточено 
на совершенствовании нормативно-правовой базы.

Одним из наиболее перспективных подходов к 
разоружению и нераспространению является соз-
дание зон, свободных от ядерного оружия. Кыр-
гызская Республика испытывает чувство гордости 
в связи с вступлением в силу в 2009 году Договора 
о зоне, свободной от ядерного оружия, в Централь-
ной Азии. Центральноазиатский регион сделал свой 
выбор и стал зоной, свободной от ядерного оружия. 
В этом контексте наша делегация рассчитывает на 
то, что и Ближний Восток пойдет по тому же пути 
и создаст у себя в регионе зону, свободную от ору-
жия массового уничтожения и систем их доставки, 
согласно решению, принятому на Конференции 
участников ДНЯО 2010 года по рассмотрению дей-
ствия Договора. Созыв в текущем году в Финлян-
дии конференции на эту тему, несомненно, станет 
вехой в деле разоружения и будет способствовать 
установлению мира в регионе, где наблюдается 
повышенная напряженность.

Кыргызская Республика подписала в 1993 и 
2004 годах, соответственно, Конвенцию о запреще-
нии разработки, производства, накопления и при-
менения химического оружия и о его уничтожении 
и Конвенцию о запрещении разработки, произ-
водства и накопления запасов бактериологическо-
го (биологического) и токсинного оружия и об их 
уничтожении, которые являются важным компо-
нентом глобальной системы борьбы с распростра-
нением оружия массового уничтожения. Мы при-
зываем к более широкому присоединению к этим 
конвенциям и к их эффективному осуществлению.

Кыргызская Республика возлагает большие 
надежды на активизацию работы Конференции по 
разоружению в Женеве, для которой по-прежнему 
характерно отсутствие заметного прогресса, в 
результате чего откладываются переговоры по ряду 
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ключевых вопросов, таких как ядерное разоруже-
ние, договор о запрещении производства расщепля-
ющегося материала, предотвращение гонки воору-
жений в космическом пространстве и предостав-
ление негативных гарантий безопасности. Кроме 
того, Комиссия Организации Объединенных Наций 
по разоружению с 1999 года также не приняла ни 
одного заключительного документа и не вынесла ни 
одной рекомендации. Мы настоятельно призываем 
государства-члены указанных органов прилагать 
более энергичные и более гибкие усилия, демон-
стрировать политическую волю к преодолению 
тупиковой ситуации и обеспечить работу механиз-
ма разоружения в правильном направлении.

Мы предпринимаем многочисленные шаги и 
принимаем меры к пресечению незаконного обо-
рота обычных вооружений, и Кыргызстан привет-
ствует недавнее принятие итогового документа 
Конференции Организации Объединенных Наций 
для обзора прогресса, достигнутого в осущест-
влении Программы действий по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней (A/CONF.192/2012/RC/4, 
приложение I). Хотя мы и разочарованы тем, что 
проведенная в июле текущего года в Нью-Йорке 
Конференция Организации Объединенных Наций 
по договору о торговле оружием завершилась, так и 
не согласовав текст договора, мы рассчитываем на 
дальнейшую целенаправленную работу в направле-
нии принятия строгого и жесткого договора о тор-
говле оружием.

Позвольте мне также привлечь внимание к еще 
одному жизненно важному, но часто игнорируемому 
аспекту — к роли образования и профессионально-
го обучения как средства содействия разоружению 
и нераспространению. Хотя самоуспокоенность и 
невежество и не считаются одной из ядерных угроз, 
можно утверждать, что к числу крупнейших про-
блем, с которыми мы сталкиваемся сегодня в обла-
сти разоружения и нераспространения, относятся 
и вышеназванные черты, присущие высокообразо-
ванным гражданам и многим избранным ими долж-
ностным лицам. Такой низкий уровень знаний при-
скорбен, но он понятен ввиду общего отсутствия 
возможностей для изучения данного предмета. В 
старших классах лишь немногих школ есть учеб-
ные программы, знакомящие учащихся с пробле-
мой распространения вооружений и стратегиями 

контроля над ними. Возможности для получения 
университетского или высшего образования в этой 
сфере тоже недостаточны. Короче говоря, сегодня, 
когда налицо настоятельная необходимость нового 
подхода к вопросам разоружения и нераспростра-
нения, существуют ограниченные возможности для 
подготовки следующего поколения специалистов 
или хотя бы для ознакомления с этим предметом 
будущих руководителей.

Особенно актуальными в этой связи являются 
34 рекомендации, содержащиеся в опубликованном 
в 2002 году исследовании Организации Объеди-
ненных Наций по вопросу о просвещении в обла-
сти разоружения и нераспространения (А/57/124), 
которые заслуживают более пристального внима-
ния к ним со стороны всех государств — членов 
Организации Объединенных Наций. Решающее 
значение для выполнения этих рекомендаций, несо-
мненно, имеет поддержка со стороны Организации 
Объединенных Наций и ее государств-членов. Мы 
ценим ведущую роль Японии — в числе других 
государств — участников ДНЯО — в постоянном 
заострении внимания в контексте ДНЯО на вопро-
се о распространении просвещения и профессио-
нальной подготовки в этой области, и мы возлагаем 
большие надежды на сотрудничество с другими 
заинтересованными государствами-членами в раз-
работке практических шагов по содействию все-
стороннему осуществлению мер, о которых гово-
рится в проведенном Организацией Объединенных 
Наций исследовании.

В заключение мы еще раз заявляем о том, что 
рассчитываем на сотрудничество с Вами, г-н Пред-
седатель, и всеми делегациями ради достижения 
хороших результатов в нашей работе и обеспечения 
всеобщего и полного разоружения и безопасности 
в интересах всех наших народов, а также стабиль-
ности и мира на всей планете.

Г-н Овоно-Менгеле (Камерун) (говорит 
по-французски): Поскольку наша делегация берет 
слово впервые, мне хотелось бы сначала присо-
единиться к тем выступившим до меня ораторам, 
которые поздравляли Вас, г-н Председатель, и 
через Вас членов Бюро с Вашим и их избранием. 
Вашего личного опыта и благоразумия будет доста-
точно для того, чтобы гарантировать успех нашей 
работы. Я заверяю Вас в поддержке и сотрудниче-
стве нашей делегации в выполнении Вами Ваших 
обязанностей.
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конференции принять договор о торговле оружием 
нисколько не облегчает положение дел.

Сталкиваясь с все большими и большими про-
блемами, занимающиеся вопросами разоружения 
учреждения, как представляется, не способны 
оправдать возлагаемые на них надежды. Послед-
ствия этих недоработок значительны и уже дают 
о себе знать. Если не будет найдено правильного 
решения, в будущем эти проблемы только усилятся.

Камерун, активно участвующий в усилиях по 
содействию разоружению и нераспространению, 
считает, что список проблем в этой области удлиня-
ется. Поэтому настоятельно необходимо добивать-
ся прогресса в продвижении тех решений, которые 
мы разрабатываем для этих проблем, что, в свою 
очередь, требует принятия различных мер на мно-
гих уровнях. Наша делегация считает необходи-
мым использовать сквозные подходы и продолжать 
формировать межрегиональные альянсы, опираясь 
на те механизмы, которые уже хорошо зарекомен-
довали себя в прошлом, и работать над реализацией 
таких долгосрочных глобальных перспектив, кото-
рые обеспечивали бы учет национальных интере-
сов безопасности в контексте общей безопасности 
и стабильности.

Мы рассчитываем, что Первому комитету 
удастся зафиксировать прогресс, достигнутый в 
последнее время на различных направлениях, и 
помочь нам сформулировать меры реагирования 
на будущие вызовы. Надеемся, что 2012 год станет 
действительно отправной точкой на пути к более 
функциональному и более эффективному много-
стороннему разоружению.

Г-н Улибарри (Коста-Рика) (говорит по-испански): 
Г-н Председатель, я имею честь поздравить Вас и 
остальных членов Бюро с заслуженным избранием на 
посты по руководству работой этого Комитета. Наша 
делегация готова оказывать Вам всю необходимую 
поддержку, для того чтобы Ваши усилия увенчались 
успехом. Я хотел бы также поздравить Вашу страну 
с тем, что она недавно ратифицировала Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний — 
один из основополагающих документов в области 
разоружения и нераспространения. Мы поздравля-
ем также делегации Гвинеи и Гватемалы с тем, что 
они поступили аналогичным образом. Я благодарю 
Постоянного представителя Финляндии посла Ярмо 

Работа нашего Комитета должна позволить 
нам заняться теми серьезными проблемами в обла-
сти разоружения и международной безопасности, 
значение которых для международного сообщества 
было отмечено различными выступившими до нас 
делегациями. Нашей делегации полностью понят-
ны все выраженные представителями государств-
членов озабоченности, и мы присоединяемся к 
заявлениям, сделанным, соответственно, на 2-м 
заседании Комитета представителем Исламской 
Республики Иран от имени Движения неприсоеди-
нения и на 4-м заседании представителем Феде-
ративной Республики Нигерия от имени Группы 
африканских государств.

Очевидно, что проблемы безопасности, связан-
ные с проблематикой разоружения, многочислен-
ны, и если ими не заняться должным образом, они 
будут продолжать вызывать серьезное беспокой-
ство. Ядерное оружие угрожает самому существо-
ванию человечества, и созданный для контроля над 
ним режим является неполным. Договор о нерас-
пространении ядерного оружия не предусматрива-
ет исчерпывающих способов преодоления всех соз-
даваемых таким оружием проблем.

Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний до сих пор не вступил в силу, и до 
сих пор не ведутся переговоры по договору о расще-
пляющемся материале и по негативным гарантиям 
безопасности. Многосторонние процессы ядерного 
разоружения зашли в тупик, в то время как меры, 
принимаемые в одностороннем и двустороннем 
порядке, не решают в должной мере проблемы рас-
щепляющегося материала, продолжающегося раз-
мещения тысяч единиц вооружений и проведения 
программ их модернизации.

Что касается нераспространения, то в истек-
шем году не произошло никаких событий, которые 
могли бы поспособствовать нам в скором времени 
устранить нерешенные проблемы. Если говорить 
об обычных вооружениях, то стрелковое оружие 
и легкие вооружения, противопехотные мины, 
кассетные боеприпасы и взрывоопасные останки 
войны по-прежнему убивают и калечат людей и 
способствуют усилению вооруженного насилия. 
Созданные для устранения порождаемых такими 
вооружениями проблем механизмы по-прежнему 
нуждаются в укреплении, дальнейшей универсали-
зации и более эффективном применении. Помимо 
этого, неспособность участников дипломатической 
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Виинанена и его сотрудников за работу, проделанную 
на предыдущей сессии Комитета.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
с которым на 3-м заседании Комитета представи-
тель Чили выступил от имени Группы государств 
Латинской Америки и Карибского бассейна, и хоте-
ла бы добавить к этому следующие замечания в 
своем национальном качестве.

Многосторонние действия — это единствен-
ный способ достижения всеобщего и полного разо-
ружения; это главный принцип всех глобальных 
переговоров по разоружению и нераспростране-
нию. В связи с этим мы рады тому, что на шестьде-
сят седьмой сессии Генеральной Ассамблеи акцент 
делается на теме «Улаживание или разрешение 
международных споров или ситуаций мирными 
средствами». Превентивная дипломатия, посред-
ничество и мирное урегулирование споров явля-
ются обязательными условиями сосуществования 
народов, наций и государств. Коста-Рика ежеднев-
но применяет эти принципы на практике, стремясь 
к достижению этих определяющих целей в своей 
внешней политике. В основе этих принципов лежат 
наше уважение разнообразия, наше стремление к 
толерантности и наша приверженность законности 
и верховенству праву. В этой связи хочу сказать, 
что наша страна удостоилась чести принимать уча-
стие в работе Группы друзей посредничества, воз-
главляемой Финляндией и Турцией, и мы с энтузи-
азмом отмечаем новый импульс, который эта тема 
получила в Организации Объединенных Наций.

Многосторонность также должна быть после-
довательной. Мы не можем требовать от других 
выполнения их обязательств по Договору о нерас-
пространении ядерного оружия и Договору о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний, 
если мы сами не признаем эти договоры. Оба этих 
договора во всей своей полноте составляют часть 
инфраструктуры взаимного доверия, в которой нет 
места частичным обязательствам. Мы должны при-
звать всех выполнять свои обязательства, происте-
кающие из этих договоров, осуждать любые попыт-
ки подорвать взаимное доверие и избегать как гори-
зонтального, так и вертикального распространения.

Достижение этих и без того непростых целей 
еще больше усложняется стагнацией в работе Кон-
ференции по разоружению, в условиях которой 
некоторые государства используют недостатки в 

структуре и методах работы Конференции, для 
того чтобы отказаться от выполнения ранее взя-
тых обязательств. Коста-Рика вместе с другими 
делегациями призывает к расширению членско-
го состава Конференции за счет включения в него 
других членов нашей Организации. Так, нам кажет-
ся несправедливым и парадоксальным, что такое 
государство, как наше, которое добилось полного 
разоружения и воплощает идеалы, к которым стре-
мится Конференция, не может принимать участия 
в работе этого форума. То же относится и к другим 
государствам — членам Организации Объединен-
ных Наций.

В основе многосторонности лежит не сила. 
Сокращение и регулирование вооруженных сил 
и вооружений имеют основополагающее значе-
ние для обеспечения международного мира и без-
опасности. Тем не менее, в 2011 году глобальные 
военные расходы составили 1,74 трлн. долл. США. 
В свете положений статьи 26 Устава наша страна 
настоятельно призывает государства перенапра-
вить как можно больше ресурсов, выделяемых на 
военные расходы, на цели инвестирования в разви-
тие и достижение целей в области развития, сфор-
мулированных в Декларации тысячелетия.

Наилучшим способом обеспечить мир и без-
опасность является укрепление институтов, демо-
кратии и верховенства права и создание условий 
для сосуществования режима коллективного про-
цветания с режимом коллективной безопасности. В 
регионе Латинской Америки и Карибского бассейна 
нам хорошо известно о таком двуедином подходе, 
так как наш регион страдает от последствий воору-
женного насилия, которому способствует доступ к 
стрелковому оружию и легким вооружениям и бое-
припасам. Принятие заключительного документа 
на второй Конференции Организации Объединен-
ных Наций для обзора прогресса, достигнутого в 
осуществлении Программы действий по предотвра-
щению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех 
ее аспектах и борьбе с ней, (A/CONF.192/2012/RC/4, 
приложение I) в сентябре прошлого года стало 
шагом в правильном направлении. Мы отмечаем 
руководящую роль Постоянного представителя 
Нигерии посла Джой Огву, благодаря которой стало 
возможным согласовать позиции и принять заклю-
чительный документ на основе консенсуса. И хотя 
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и руководствуясь принципами многосторонности 
и уважения человеческой жизни. У нас как госу-
дарств — членов Организации Объединенных 
Наций есть достаточные основания стремиться к 
достижению того, чтобы, как к этому призывал в 
1917 году президент Соединенных Штатов Вудро 
Вильсон, международный порядок строился не на 
«организованном соперничестве, а на организован-
ном общем мире».

Г-н Хан (Индонезия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Вас, 
г-н Председатель, с избранием на пост Председа-
теля Первого комитета. Мы уверены, что Ваше 
умелое руководство обеспечит достижение Коми-
тетом ощутимых результатов. Мы хотели бы также 
поздравить членов Бюро с избранием и рассчиты-
ваем на взаимодействие со всеми делегациями в 
усилиях по существенному продвижению вперед 
работы Комитета. Мы присоединяемся к заявлени-
ям, сделанным на 2-м и 3-м заседаниях Комитета 
соответственно представителем Исламской Респу-
блики Иран от имени Движения неприсоединения 
и представителем Мьянмы от имени Ассоциации 
государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН).

Все мы знаем, что за истекшее десятилетие в 
области ядерного разоружения достигнут неболь-
шой, или даже незначительный, прогресс. Мировое 
сообщество ожидает от всех нас выполнения сво-
их соответствующих обязанностей и обязательств, 
чтобы жизнь на планете стала мирной и безопас-
ной для всех народов и регионов. В отсутствие 
всеобъемлющей и недискриминационной конвен-
ции по ядерному оружию Договор о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) остается краеу-
гольным камнем механизма нераспространения и 
разоружения.

Состоявшаяся в этом году первая сессия Под-
готовительного комитета по ДНЯО имеет большое 
значение в качестве отправной точки для Обзорной 
конференции 2015 года. Она сыграла свою роль в 
наращивании динамики, способствующей дости-
жению прогресса в области ядерного разоружения 
и нераспространения. Однако благородная цель 
ДНЯО выхолащивается, когда государства, облада-
ющие ядерным оружием, не выполняют свои обяза-
тельства относительно полной ликвидации ядерно-
го оружия, хотя ДНЯО существует уже более трех 
десятилетий. До сих пор мы так и не сумели отре-
агировать на международный призыв обеспечить 

в него не включены все наши пожелания, все равно 
это важный шаг вперед.

Многосторонность созидается ежедневно 
на основе добросовестности и приверженности. 
Отсутствие консенсуса при разработке договора 
о торговле оружием стало ударом по делу мира и 
защиты прав человека. Однако сейчас у нас появи-
лась новая возможность продвинуться вперед. Как 
член группы соавторов Коста-Рика представит про-
ект резолюции о созыве новой дипломатической 
конференции в марте следующего года. Опираясь 
на текст от 26 июля, мы должны завершить и закре-
пить ту работу, которую нам почти удалось завер-
шить в июле этого года.

Многосторонность также должна иметь под 
собой прочное гуманитарное основание. Конвен-
ция по кассетным боеприпасам, несмотря на то что 
она еще не является универсальной, представляет 
собой наглядный пример того, что в центре нашей 
деятельности действительно может стоять человек. 
С помощью этой Конвенции мы придали новый 
импульс переговорам по разоружению и контролю 
над вооружениями. Гуманитарные аспекты Кон-
венции охватывают не только защиту гражданских 
лиц, но и предотвращение, оказание помощи жерт-
вам, доступ к международному сотрудничеству при 
осуществлении Конвенции, а также просвещение в 
области снижения рисков.

Коста-Рика решительно поддерживает ини-
циативу Чили и Перу по превращению региона 
Латинской Америки и Карибского бассейна в пер-
вую зону, свободную от кассетных боеприпасов. 
Мы поздравляем Перу с ратификацией Конвенции 
26 сентября и приветствуем инициативу Чили по 
созыву в 2013 году семинара с целью содействия 
ратификации Конвенции и созданию зон, свобод-
ных от кассетных боеприпасов. Мы также благо-
дарим Замбию за предоставление помещения для 
проведения четвертого совещания государств — 
участников Конвенции, которое состоится в следу-
ющем году в Лусаке.

В борьбе с распространением оружия, влия-
ющем на международный мир и безопасность, мы 
придали новый импульс развитию международного 
гуманитарного права. Давайте же не упустим эту 
возможность и будем работать сообща, демонстри-
руя оптимизм и приверженность в наших усилиях 
по реагированию на угрожающие нам опасности 
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полное разоружение и добиться избавления мира 
от ядерного оружия.

Механизм разоружения зашел в тупик. Незна-
чительный прогресс достигается лишь в выполне-
нии согласованного плана действий, принятого на 
Конференции 2010 года по рассмотрению действия 
ДНЯО (см. NPT/CONF.2010/50 (Vol. I)). Отсутствие 
политической воли проявляется в застое и неспо-
собности разоруженческого механизма Органи-
зации Объединенных Наций добиться реального 
прогресса. Индонезия надеется, что мы будем стре-
миться добиться ощутимого прогресса в выработ-
ке конвенции по ядерному оружию в целях полной 
ликвидации ядерного оружия в установленные 
сроки, в деле предотвращения гонки вооружений 
в космическом пространстве и в заключении дого-
вора о запрещении производства расщепляющегося 
материала для ядерного оружия в соответствии с 
мандатом Шеннона.

Мы должны сделать все возможное для выво-
да из тупика Конференции по разоружению (КР). 
Образовавшуюся в механизме разоружения тупи-
ковую ситуацию лучше всего, на наш взгляд, пре-
одолеть путем проведения четвертой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разо-
ружению. Крайне важно, чтобы КР вновь присту-
пила к выполнению своей первоначальной функции 
в качестве единственного в мире многостороннего 
органа для ведения переговоров по договорам в 
области разоружения. Для активизации работы 
Конференции и укрепления ее механизма необхо-
дима политическая воля к преодолению дефицита 
доверия. Индонезия по-прежнему надеется, что мы 
можем продвинуться вперед в реализации нашей 
повестки дня.

Что касается создания зон, свободных от ядер-
ного оружия, то наша приверженность укреплению 
и расширению зон, свободных от ядерного оружия, 
остается непоколебимой. Наличие политической 
воли является императивом в деле создания на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного ору-
жия. Индонезия по-прежнему призывает страны 
найти способ создания такой зоны, поскольку это 
имеет огромное значение для достижения устойчи-
вого мира на Ближнем Востоке. Мы по-прежнему 
надеемся, что конференция по созданию на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия, 
состоится в этом году в соответствии с решением 

Конференции 2010 года по рассмотрению действия 
ДНЯО.

Место Председателя занимает г-н Акино 
(Перу), заместитель Председателя.

Если говорить о нашем регионе, то, хотя у 
стран АСЕАН уже есть крепкая зона, свободная от 
ядерного оружия, Индонезия по-прежнему добива-
ется подписания протокола к Договору о зоне, сво-
бодной от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии 
всеми государствами, обладающими ядерным ору-
жием. Я благодарю членов АСЕАН и государства, 
обладающие ядерным оружием, за их конструктив-
ное участие в заключительном этапе переговоров 
по пересмотренному Протоколу. В этой связи мы 
призываем страны АСЕАН играть свою важную 
роль и впредь прилагать активные усилия к тому, 
чтобы государства, обладающие ядерным оружи-
ем, как можно скорее подписали пересмотренный 
Протокол.

Создание зон, свободных от ядерного ору-
жия, тесно связано с Договором о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Нет 
никаких сомнений в том, что поддержка ДВЗЯИ 
крайне важна для реализации нашей повестки дня. 
Поэтому позвольте мне вновь заявить, что наша 
поддержка скорейшего вступления ДВЗЯИ в силу 
остается неизменной. Индонезия является актив-
ным сторонником ДВЗЯИ и на национальном уров-
не обеспечила ему дополнительный вотум доверия, 
ратифицировав его 6 декабря 2011 года. Индонезия 
приветствует увеличение числа государств, под-
писавших ДВЗЯИ и ставших его участниками; в 
настоящее время насчитывается 157 таких стран. 
Для того чтобы Договор вступил в силу, необходи-
ма его ратификация еще восемью странами, пере-
численными в приложении 2.

Индонезия стремится и впредь способствовать 
достижению благородных целей ДВЗЯИ. На реги-
ональном уровне мы будем продолжать содейство-
вать реальному сотрудничеству между Организа-
цией по Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний и секретариатом АСЕАН с 
целью использования механизма контроля, закре-
пленного в ДВЗЯИ Бангкокским договором. Кроме 
того, Индонезия учитывает важность националь-
ного выполнения ДВЗЯИ его государствами-участ-
никами в предлагаемом наборе национальных 
законодательных мер по обеспечению ядерной 
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переговоров по договору о торговле оружием (ДТО), 
а также проведения Конференции Организации 
Объединенных Наций для рассмотрения прогрес-
са, достигнутого в осуществлении Программы 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. 
Наша позиция в отношении будущего ДТО должна 
соответствовать нашему закону об оборонной про-
мышленности, который был принят 2 октября. Пра-
вительство обязано также обеспечить, чтобы при 
импорте оружия из стран-экспортеров не выдви-
галось никаких политических условий для такой 
передачи оружия. Правительство также обязано 
избегать заключения таких сделок с оружием, кото-
рые могут стать объектом политизации и эмбарго. 
Такие сделки никоим образом не должны подры-
вать или ограничивать возможности и способность 
правительства Индонезии применять силу в ситуа-
циях международного или внутреннего вооружен-
ного конфликта.

Что касается второй Конференции по рассмо-
трению хода осуществления Программы действий 
по стрелковому оружию и легким вооружениям, 
то мы приветствуем принятие плана действий в 
области стрелкового оружия и легких вооружений 
(A/CONF.192/2012/RC/4, приложение I). Мы долж-
ны удвоить свои усилия по борьбе с незаконной 
торговлей стрелковым оружием и легкими воору-
жениями и их применением, которые по-прежнему 
создают угрозу миру и безопасности на националь-
ном, региональном и международном уровнях. 
Крайне важно, чтобы мировое сообщество играло 
свою надлежащую роль в деле полного осущест-
вления плана действий и в совместной работе по 
достижению целей, сформулированных в этом пла-
не действий.

В заключение позвольте мне коснуться вопроса 
об информационной безопасности, который нахо-
дится в повестке дня Организации Объединенных 
Наций с 1998 года. Нам необходимо содействовать 
дальнейшему диалогу между государствами для 
обсуждения норм использования информацион-
но-коммуникационных технологий в целях защи-
ты важнейших национальных и международных 
инфраструктур. Мы должны найти возможности 
для согласования общих терминов и определе-
ний, относящихся к прошлым обсуждениям в пра-
вительственной группе экспертов. В этой связи 

безопасности, который мы представили на Саммите 
по ядерной безопасности в Сеуле в этом году.

Наша приверженность целям нераспростра-
нения должна распространяться и на другие сфе-
ры оружия массового уничтожения. Несмотря на 
незначительный прогресс в деле полного ядерного 
разоружения, сегодня мы становимся свидетеля-
ми запрещения целой категории оружия массового 
уничтожения благодаря Конвенции о запрещении 
разработки, производства, накопления и приме-
нения химического оружия и о его уничтожении 
(КХО). С момента вступления в силу этой исто-
рической Конвенции о запрещении химического 
оружия в 1997 году она содействует устойчивому 
и общему прогрессу в уничтожении объявленных 
запасов химического оружия.

В качестве государства Движения непри-
соединения, являющего участником КХО, 
Индонезия хотела бы настоятельно призвать 
государства-участники, обладающие таким ору-
жием, принять все необходимые меры для ускоре-
ния уничтожения своих запасов, поскольку прод-
ленный окончательный срок, который отводился 
для их уничтожения этих запасов, истек в апреле 
2012 года. Мы по-прежнему обеспокоены тем, что 
государства-участники пока не выполнили это обя-
зательство по КХО, поскольку такое состояние под-
рывает авторитет и целостность Конвенции. Мы с 
нетерпением ожидаем созыва Конференции по рас-
смотрению действия КХО в 2013 году.

Что касается полной ликвидации биологиче-
ского оружия, то Индонезия приветствует успеш-
ное проведение Конференции по рассмотрению 
действия Конвенции о запрещении разработки, 
производства и накопления запасов бактериологи-
ческого (биологического) и токсинного оружия и об 
их уничтожении. Многочисленные рекомендации 
этой Обзорной конференции должны быть реализо-
ваны в целях продвижения вперед нашей повестки 
дня в области биозащиты и биобезопасности. Индо-
незия хотела бы видеть более активное сотрудниче-
ство между Группой имплементационной поддерж-
ки и Всемирной организацией здравоохранения в 
этой области, что в конечном итоге будет способ-
ствовать наращиванию национального потенциала 
государств в плане биозащиты и биобезопасности.

Что касается вопроса об обычных вооружени-
ях, то в этом году мы стали свидетелями важных 
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чрезвычайно важны меры по укреплению доверия 
и уменьшению рисков в контексте передачи инфор-
мационно-коммуникационных технологий.

В заключение Индонезия хотел бы подчер-
кнуть, что все мы призваны играть активную роль 
в обеспечении того, чтобы политическая динамика 
прошлого года не сошла на нет. В наших интересах 
конструктивно участвовать в этой сессии нашего 
Комитета. Общими усилиями мы сможем выпол-
нить возложенную на Комитет ответственность по 
содействию поддержанию мира и безопасности.

Г-н Аль-Каби (Катар) (говорит по-арабски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить г-на Пер-
кая с избранием на пост Председателя Первого 
комитета. Я поздравляю также других членов Бюро 
и желаю им всяческих успехов в решении стоящих 
перед ними задач. От имени делегации Государства 
Катар я заверяю их в нашем полном сотрудниче-
стве в интересах обеспечения успешной работы 
Комитета. Я присоединяюсь к заявлениям, с кото-
рыми на 2-м заседании Комитета выступили пред-
ставитель Арабской Республики Египет от име-
ни Группы арабских государств и представитель 
Исламской Республики Иран от имени Движения 
неприсоединения.

Международное сообщество испытывает боль-
шую тревогу в связи с возросшей в последние деся-
тилетия угрозой распространения ядерного ору-
жия. Селективный и несправедливый подход к этой 
проблеме привел к накоплению колоссальных запа-
сов ядерного оружия наряду с разработкой во мно-
гих странах нового смертоносного оружия в нару-
шение Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО). Ближний Восток остается ярким 
примером отсутствия эффективности ДНЯО в обе-
спечении безопасности для его сторон, поскольку 
Ближний Восток — это единственный регион, где 
отсутствовали международные усилия, направ-
ленные на его реальное освобождение от ядерного 
оружия. В этой связи мы призываем все заинтере-
сованные стороны принять участие в конференции 
о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от ядерного оружия и всех других видов оружия 
массового уничтожения, которая состоится в конце 
этого года.

В отличие от того, что кто-то может подумать, 
и несмотря на международные усилия, которые 
прилагались в последние годы, и на проведение 

в Организации Объединенных Наций многочис-
ленных конференций и форумов, на которых еди-
нодушно признавалась необходимость сокраще-
ния военных расходов в интересах поддержания 
региональной и международной стабильности, за 
последние 10 лет мы стали свидетелями беспреце-
дентного роста военных расходов в мире, в част-
ности, в том, что касается приобретения обычного 
оружия. По данным стокгольмского Международ-
ного института по исследованию проблем мира, за 
период 2001–2009 годов военные расходы возросли 
на 4,5 процента. Это указывает на тревожные тем-
пы гонки вооружений во многих частях мира, в том 
числе в районах, где нет никакой военной угрозы. 
Хуже того, международный финансово-экономиче-
ский кризис не заставил развитые страны и стра-
ны с формирующейся экономикой отказаться от 
увеличения своих бюджетов в целях приобретения 
оружия. Согласно стокгольмскому Международ-
ному институту по исследованию проблем мира, 
16 государств из Группы 20 повысили уровень сво-
их военных расходов за период 2008–2010 годов.

Декларации и заявления некоторых стран, в 
которых они выражают свои намерения сокращать 
военные расходы, недостаточны сами по себе; они 
должны претворяться в жизнь. Тем не менее реаль-
ное положение дел указывает на то, что многие раз-
витые и развивающиеся страны, а также страны с 
формирующейся экономикой, сократили свои рас-
ходы на другие сферы, такие как образование, здра-
воохранение и развитие инфраструктуры, но при 
этом бюджетные сокращения не касаются военного 
сектора.

Укрепление мира и безопасности на нашей пла-
нете зависит от выполнения государствами-члена-
ми своих обязательств по разоружению и предо-
ставлению Организации Объединенных Наций 
финансовых ресурсов, необходимых для выполне-
ния функций, связанных с поощрением культуры 
мира по всему миру. При том что общий бюджет 
Организации Объединенных Наций и ее учрежде-
ний составляет около 30 млрд. долл. США в год, 
темпы глобальных военных расходов достигли 
1,74 трлн. долл. США в 2011 году, что превышает 
показатель 2010 года в 1,3 трлн. долл. США. Эти 
цифры четко свидетельствуют о том, что заявления 
государств-членов и реальное положение дел на 
местах не соответствуют их обязательствам в обла-
сти разоружения. От такой ситуации выигрывают 
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Государство Катар также активно занимает-
ся развитием разоруженческого механизма благо-
даря постоянной координации усилий с такими 
региональными организациями, как Лига арабских 
государств и Совет сотрудничества стран Залива, в 
целях укрепления регионального сотрудничества в 
области разоружения, в том числе за счет усиления 
контроля за экспортом и укрепления потенциала 
пограничного контроля в регионе во взаимодей-
ствии с оборонным сектором и службами безопас-
ности, а также соблюдения экологических норм в 
контексте разоружения, поскольку эти региональ-
ные органы эффективны и дополняют роль Органи-
зации Объединенных Наций в поддержании меж-
дународного мира и безопасности.

Государство Катар также позитивно и актив-
но участвует в дискуссиях, которые проводятся в 
Организации Объединенных Наций, по вопросам 
разоружения в целях укрепления консенсуса в ее 
соответствующих органах и активизации их рабо-
ты. Государство Катар подчеркивает также важ-
ность принятия эффективных мер, направленных 
на содействие укреплению международного мира 
и безопасности, принимая во внимание принципы 
права государств приобретать средства для само-
обороны, а также суверенитета государств и невме-
шательства в их внутренние дела и уделяя должное 
внимание конкретным особенностям каждого реги-
она в контексте безопасности и обороны.

Наконец, мы подчеркиваем необходимость 
признать тот факт, что ядерное разоружение нахо-
дится в самом центре разоруженческой повестки 
дня, а также важность того, чтобы государства-чле-
ны проявляли гибкость и политическую волю для 
достижения общих целей.

Г-н Щепанович (Черногория) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, прежде всего я 
хотел бы поздравить Вас и других членов Бюро с 
избранием, а также заверить вас в полной поддерж-
ке со стороны делегации Черногории в ваших уси-
лиях, направленных на успешное завершение этой 
сессии. Черногория полностью присоединяется к 
заявлению Европейского союза. Кроме того, я хотел 
бы остановиться на некоторых вопросах, которые 
имеют особую важность для нашей страны.

Как мы нередко видели в предыдущие годы, 
минувший год также принес ряд как позитивных 
результатов, так и не столь позитивных моментов 

только компании, производящие оружие, и страда-
ют мир и безопасность во всему мире.

В свете вышесказанного представляется, что 
цель построения стабильного и безопасного мира и 
отказа от насилия будет оставаться недостижимой 
до тех пор, пока большинство государств-членов 
будут отдавать предпочтение ложному ощущению 
безопасности в результате дальнейшего наращива-
ния запасов оружия, а не реальной безопасности, 
которую обеспечивают поощрение культуры мира, 
братство и сотрудничество между народами. Если 
милитаризм приносит геополитическое преимуще-
ство, то мир обеспечивает экономическое процве-
тание и стабильность.

Председатель вновь занимает свое место.

Еще одной проблемой в области разоруже-
ния является распространение стрелкового ору-
жия и легких вооружений, а также неспособность 
решить эту проблему профессиональным образом, 
поскольку международное сообщество закрыва-
ет глаза на ответственность, которую несут стра-
ны происхождения, экспортирующие миллионы 
единиц такого оружия без ограничений или над-
лежащих мер контроля за таким экспортом. Глу-
бокую тревогу вызывает у нас и распространение 
наземных мин и кассетных боеприпасов, подобных 
тем, которые Израиль использует на юге Ливана и 
которые по-прежнему являются причиной гибели 
и увечий гражданских лиц. Поэтому мы подписали 
Веллингтонскую декларацию о кассетных боепри-
пасах, которая была принята в феврале 2008 года — 
до Дублинской конференции, состоявшейся в мае 
2008 года.

Государство Катар намерено укреплять ДНЯО 
и активизировать работу по его трем основным 
компонентам: это нераспространение, разоружение 
и мирное использование атомной энергии. В этой 
связи мы подчеркиваем неотъемлемое право госу-
дарств-участников приобретать ядерную техноло-
гию для использования в мирных целях и заявляем, 
что нельзя чинить никаких препятствий для нея-
дерных государств-участников на пути к разработ-
ке своего ядерного потенциала для использования 
в мирных целях. Мы вновь призываем урегулиро-
вать спор в отношении иранской ядерной програм-
мы мирными средствами в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций и международ-
ным правом.
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в области разоружения и международной безопас-
ности. Уверен, что я выражу не только свое мнение, 
если скажу, что общее состояние дел в области кон-
троля над вооружениями, разоружения и нераспро-
странения не достигло желаемого уровня.

Несмотря на ограниченный прогресс, достиг-
нутый за несколько лет, и более долгосрочное, чем 
ожидалось, существование различных видов ору-
жия, главным образом оружия массового уничто-
жения, по-прежнему сохраняются большие ожи-
дания и надежды на то, что рано или поздно нам 
удастся достичь нашей конечной цели создания 
более безопасного мира для всех, за который все 
мы высказались в Уставе Организации Объединен-
ных Наций и в котором не будет места оружию мас-
сового уничтожения. Нам по-прежнему предстоит 
проделать большую работу. Мы не должны терять 
время. Упущено слишком много возможностей. Тем 
не менее есть основания для оптимизма, которые 
мы должны закрепить.

Во-первых, что касается области ядерного 
оружия и нераспространения, то после успешно-
го проведения Конференции 2010 года участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора мы с 
удовлетворением отмечаем позитивную атмосферу 
и существенные результаты первой сессии Под-
готовительного комитета Конференции 2015 года 
по рассмотрению действия ДНЯО в качестве шага 
в правильном направлении для нового обзорно-
го цикла. Усилия со стороны двух крупнейших 
ядерных держав в рамках нового Договора СНВ в 
2010 году заслуживают высокой оценки и нашего 
признания.

Несмотря на достигнутый на сегодняшний 
день прогресс, мир, свободный от ядерного ору-
жия и других видов оружия массового уничтоже-
ния, по-прежнему является недостижимой целью. 
Необходимы конкретные и более эффективные 
шаги в рамках всех трех основных компонентов 
ДНЯО. Распространение оружия массового унич-
тожения по-прежнему представляет серьезную 
угрозу международному миру и безопасности. В 
полной мере осознавая этот факт, правительство 
Черногории в сотрудничестве с Организацией по 
безопасности и сотрудничеству в Европе и при 
участии экспертов Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1540 (2004), организо-
вало совещание «за круглым столом» по вопросу 

о ходе осуществления этой резолюции. Основная 
цель совещания заключалась в ознакомлении и 
подготовке национальных учреждений к разработ-
ке национальных планов действий по осуществле-
нию резолюции 1540 (2004). Моя страна выразила 
готовность и заявила о наличии политической воли 
незамедлительно начать этот процесс и собрать 
соответствующие стороны для начала работы 
над нашим планом действий с целью обеспечения 
соблюдения в полном объеме и наиболее эффектив-
ного осуществления плана действий.

Скорейшее вступление в силу Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний 
должно оставаться нашей приоритетной задачей, 
как и укрепление соблюдения Дополнительного 
протокола и Соглашения о всеобъемлющих гаран-
тиях Международного агентства по атомной энер-
гии (МАГАТЭ). Мы с нетерпением ожидаем созы-
ва конференции по созданию на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и всех других 
видов оружия массового уничтожения, которая 
пройдет позднее в этом году, и которую мы рас-
сматриваем как еще одну важную возможность и 
весомый первый шаг. Черногория приветствует 
усилия посредника и правительства Финляндии в 
этой связи.

Еще одна причина для серьезной озабоченно-
сти — сохраняющаяся тупиковая ситуация на Кон-
ференции по разоружению (КР). Черногория твердо 
поддерживает прилагаемые усилия по выходу из 
тупика в КР, чтобы можно было начать работу и 
переговоры по вопросам существа, которые долж-
ны были давно начаться, по договору о запрещении 
производства расщепляющихся материалов и дру-
гим важным документам. Мы также по-прежнему 
весьма заинтересованы в расширении членского 
состава КР.

Нам всем хорошо известно о серьезных нега-
тивных и разрушительных последствиях безот-
ветственной и плохо регулируемой глобальной 
торговли обычными вооружениями. Суровым 
напоминанием является тот факт, что 2000 чело-
век во всем мире ежедневно погибают в результате 
вооруженного насилия, которое подпитывает неза-
конный оборот обычных вооружений, особенно 
стрелкового оружия и легких вооружений. Даже 
несмотря на то, что мы не смогли достичь согла-
шения по договору о торговле оружием (ДТО) в 
июле прошлого года, Черногория считает, что был 
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Организация по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) организовали тринадцатый ежегодный 
семинар по координации помощи и защиты в рам-
ках статьи X Конвенции по химическому оружию, 
который проходит в настоящее время в Черногории 
с 10 по 12 октября. Участники из многих различных 
стран и континентов получат возможность прове-
сти обзор соответствующей деятельности ОЗХО за 
минувший год, обменяться идеями о проблемах, 
связанных с осуществлением статьи X, и обсудить 
вопросы, касающиеся готовности ОЗХО к реаги-
рованию на инцидент с химическим оружием. Что 
касается Конвенции по конкретным видам обычно-
го оружия, то я рад сообщить членам Комитета, что 
исправленный Протокол II к Конвенции вступил в 
силу в июне 2012 года в Черногории.

Мы должны максимально использовать откры-
вающиеся перед нами возможности, чтобы добить-
ся значительного прогресса в продвижении по 
нашему долгому пути к более безопасному миру. 
Мы должны активизировать наши усилия и под-
твердить нашу приверженность принципам эффек-
тивной многосторонности, компромиссу и взаим-
ному доверию в целях активизации деятельности 
механизма Организации Объединенных Наций в 
области разоружения и укрепления глобального 
режима разоружения и нераспространения. Черно-
гория, со своей стороны, полна решимости играть 
активную роль и вносить конструктивный вклад 
в достижение этой цели. Делегация Черногории с 
нетерпением ожидает участия в обсуждении вопро-
сов, включенных в повестку дня Первого комитета, 
и открыта для конструктивного сотрудничества во 
всех областях.

Г-н Председатель, я вновь заверяю Вас в нашей 
поддержке Ваших усилий по обеспечению плодот-
ворного завершения этой сессии.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Сирийской Арабской Респу-
блики в порядке осуществления права на ответ.

Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): К сожалению, мы слышали, 
как наш коллега, представитель Норвегии, повто-
ряет необоснованные утверждения, распространя-
емые также другими делегациями и направленные 
на достижение политических целей и призванные 
повлиять на политический выбор моей страны.

достигнут значительный прогресс и что мы очень 
близко подошли к финишной линии. Вместе с более 
чем 90 другими странами Черногория заявила, что 
мы должны завершить работу над ДТО, с тем что-
бы определить самые высокие стандарты регули-
рования международной торговли оружием. Мы 
не должны утратить набранные темпы, а должны 
удвоить наши усилия для достижения весомого 
договора. Проект текста, представленный Пред-
седателем 26 июля, надо использовать в качестве 
основы для нашей будущей работы по заключению 
ДТО, которая, как мы надеемся, начнется в начале 
следующего года.

С другой стороны, Черногория приветству-
ет принятие консенсусом предметного итогового 
документа на второй Конференции Организации 
Объединенных Наций для обзора прогресса в осу-
ществлении Программы действий по предотвраще-
нию и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех 
ее аспектах и борьбе с ней (A/CONF.192/2012/RC/4, 
приложение I). Я хотел бы напомнить, что в июле 
этого года Черногория представила свой первый 
национальный доклад о ходе осуществления Про-
граммы действий и Международного докумен-
та, позволяющего государствам своевременно 
и надежно выявлять и отслеживать незаконные 
стрелковое оружие и легкие вооружения, и наша 
страна по-прежнему привержена эффективному 
осуществлению и дальнейшему укреплению Про-
граммы действий.

Черногория подтверждает свою привержен-
ность приданию универсального характера и пол-
ному осуществлению Конвенции о запрещении 
разработки, производства, накопления и приме-
нения химического оружия и о его уничтожении; 
Конвенции о запрещении разработки, производства 
и накопления запасов бактериологического (биоло-
гического) и токсинного оружия и об их уничтоже-
нии; Конвенции о запрещении применения, нако-
пления запасов, производства и передачи противо-
пехотных мин и об их уничтожении; Конвенции по 
кассетным боеприпасам и Конвенции о запрещении 
или ограничении применения конкретных видов 
обычного оружия, которые могут считаться нано-
сящими чрезмерные повреждения или имеющими 
неизбирательное действие.

В частности, что касается Конвенции по хими-
ческому оружию, то правительство Черногории и 
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В этой связи и сугубо в качестве примера я 
хотел бы напомнить нашему коллеге, что его стра-
на, Норвегия, сама предоставила Израилю без ведо-
ма Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) тяжелую воду, что помогло Израилю 
произвести ядерное оружие и тем самым способ-
ствовало появлению ядерного оружия Израиля 
в ближневосточном регионе, создав таким обра-
зом угрозу миру и безопасности народов региона. 
Действительно, вызывает тревогу то, что предста-
витель Норвегии не призывает Израиль присоеди-
ниться к Договору о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) в качестве государства, не облада-
ющего ядерным оружием. Это единственная ядер-
ная держава в нашем регионе.

Представитель Норвегии также не призвал 
Израиль поставить все его ядерные установки под 

действие всеобъемлющих гарантий МАГАТЭ. Поэ-
тому возникает вопрос, в самом ли деле представи-
тель Норвегии искренне желает успеха намеченной 
на 2012 год Конференции по созданию на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного и всех других 
видов оружия массового уничтожения, в осущест-
вление резолюции по Ближнему Востоку, приня-
той на Конференции 1995 года по рассмотрению и 
продлению действия ДНЯО, и резолюции Обзорной 
конференции ДНЯО 2010 года.

Наша страна считает, что все виды оружия 
массового уничтожения — в том числе, конечно, 
и ядерное, а не только химическое, — вызывают 
возмущение.

Заседание закрывается в 12 ч. 55 м.


